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Abstract
Analysis of Intertextuality in Selected Speeches by Ismael Haniya During Gaza War in
2023-2024

Today, Gaza War (2023-2024) is regarded as one of the most crucial topics in political
discourse and contemporary history. The present thesis aims at exploring intertextuality from
the perspective of Palestinian political discourse during this war. Specifically, the researcher
selected all the political speeches of the head of the political bureau of Hamas, Ismael Haniyah,
which were delivered in 2023, to illustrate how and why his political discourses allude to other
types of discourses. The researcher aimed to investigate all possible types of intertextual
allusions and explain the different communicative functions, ideologies, power relations, and
political-social issues from Haniyah’s visions of Gaza War (2023-2024). The qualitative
approach was adopted to collect the required data. For the analysis process, the researcher
followed Fairclough’s(1992) framework of interdiscursivity and Fairclough’s(1989) three
Dimensions in CDA: text analysis, discursive practice, and social practice, to achieve the aims
of the study. It has been found that Haniyah alluded to religious, historical, cultural, political,
legal, mythological, and literary discourses. The findings also showed that Haniyah employed
them variously to reveal facts about the ongoing Israeli aggression against Palestinians since
Al-Nakba 1948, raise audience awareness on important issues such as discrimination, racism,
hegemony as well as the question of Palestine, and compare all parties’ positions and ideologies
in dealing with the Israeli-Palestinian conflict during the war. In addition, repeated allusions
were used to emphasize certain visions. For Haniyah, the October 7 attack is a holy war,
primarily based on Islam's ideology vision against falsehood and historical injustice. Finally,

further research is recommended to study the war from other parties' perspectives and agendas.

Key terms: Intertextuality, intertextual allusion, discourse, Political discourse, critical

discourse analysis, Gaza War 2023-2024
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Chapter One
Introduction
1.0. Introduction
In this chapter, the researcher presents the background of the study, the statement of

the problem, the research questions, the objectives of the study, the significance of the study,
and the limitations of the study.
1.1. Background of the Study

Language and discourse have a very significant role in human life. While ‘language’ is
foremost a means for individuals to communicate thoughts, emotions, values, beliefs, and
experiences via sounds, signs, symbols, gestures, visual images, or written or spoken
words, ‘discourse’, on the other hand, presents structures, utterances, and activities formed of
a collection of these linguistics features, to reflect a specific communicative message. What is
more important is how to make the communication process more meaningful. One of the most
interesting strategies for language users is ‘intertextuality’. In its broadest sense, intertextuality
is a universal phenomenon that shows how people link written, visual, or verbal texts/
discourses with other texts/discourses , either in the past or in the present to convey the intended
meaning and desired impact as much as possible(Zhu & Wang,2020). Indeed, the notion of
‘intertextuality’ is not new; however, the term itself was used for the first time by Julia Kristeva
in the late 1960s(Allen, 2000). For her, language is socially shaped. Hence, intertextuality can
take many forms such as citations, quotations, and allusions influenced by the circumstances

that gave birth. Given this, studying intertextuality is of great importance, too.

In the late 20" century, intertextuality, along with its kin term, interdiscursivity, has been
one of the most widely circulating theoretical concepts to be used in linguistics and literary
criticism(Eburuaja,2023). It plays a crucial role in "delivering the communicative message of

the speaker"(Almahasees &Mahmoud,2022,p.8). Without the use of intertextuality,



Mizrak(2023) illustrates that the meaning of a text or an utterance is incomplete or/and
incomprehensible. Similarly, Zengin(2016) and Lopez-Varela(2011)claim that every text has
relations to other texts; these relations are necessary and constitutive for interpreting the
intended meaning, hidden ideologies, and identities. Bengoechea(1997, as included in
Guerra,2013) further, indicates that analysis of intertextuality in a text not only reveals
information about the author's knowledge but also about the work itself, since it determines the
link between a text as well as the history and society in which this text is created. So,
intertextuality has been studied in many disciplines of society, including literary and non-
literary works, such as media, newspapers, law, and politics is no exception(Allen, 2000).

Therefore, it can be interpreted from different perspectives by using diverse theories.

The language of politics is distinguished from that of day-to-day speech. Politicians
usually employ specific linguistic features to deliver their visions properly. Intertextual allusion
is one of the most prominent features in political discourse, especially, political speeches.
Usually, when politicians use a language, they consciously or unconsciously allude to different
references such as events, places, people, and diverse phenomena of society. Their personal,
institutional, or even organizational goals primarily affect their language use. They may also
be influenced by the culture, religion, or, history of the country they live in. So, political
discourse is inherently impregnated with many layers of meaning (Lopez-Varela, 2011; Guerra,
2013). Fairclough (1992) maintains that an analysis of intertextuality is dealt with as a social
practice or rather a discoursive strategy that political speakers use in communication to reveal

personal, ideological, and political agendas.

Recently, critical discourse analysis has appeared as a key to revealing hidden
meanings, agendas, ideologies, power relations, and social-cultural relations in various texts

and discourses, specifically political discourse (PD)(Jahedi et al., 2014; Lopez-Varela, 2011).



This study aspires to investigate intertextuality in Palestinian political discourse, particularly,
in the context of the Palestinian-Israel conflict. In this thesis, the researcher aspires to shed
light on the latest political events regarding this conflict, which is Gaza War in 2023-2024. It
is one of the greatest events in the history of the Palestinian-Israeli conflict since Al-Nakba
1948. More recently, it has been one of the most international political issues in contemporary

history. Therefore, it is worth giving insights into its content, causes, and outcome.

Thus, it would be preferable to study Gaza War 2023-2024 from the perspective of
Palestinian political discourse because it erupted on the 7th of October after a surprise attack
on lIsrael by Hamas Islamic movement. Hamas is one of the most active national forces in
Palestine. More specifically, the researcher in this thesis intends to explore the use of
intertextuality in selected political speeches of Ismael Haniyah; the head of the political bureau
of Hamas during this battle. It is noticed that Haniyah, with his eloquent style, employs emotive
and attractive language, and constructs powerful contexts, alluding to different
discourses(allusive sources), to describe the war. Hence, the researcher aims to analyze the
different intertextual allusions in selected speeches of Haniyah during Gaza War 2023-2024,
illustrating their communicative functions, reasons, and effects. Thus, an analysis of
intertextuality will critically reveal power relations, hidden ideologies, and social issues

(injustice, hegemony, racism, ...) that exist within discourses.

To achieve the aims of the study, the researcher adopted a qualitative approach to
collect the required data from Haniyah’s political speeches delivered only in 2023 during Gaza
War 2023-2024. For the analysis process, the researcher followed the three dimensions of
Fairclough(1989) in CDA and Fairclough’s (1992) model of interdiscursivity to identify all
possible allusions, interpret the intertextual/interdiscursive relationships within discourses, and

explain their functions within the context of the Gaza War(2023-2024) as a whole.



1.2. Statement of the Problem

After reviewing the literature, it is shown that intertextuality has not been investigated in
Palestinian political discourse. To the researcher's humble knowledge, the current study is the
first that will address this topic. Therefore, this thesis aspires to contribute to the existing pool
of knowledge. The researcher argues that Haniyah employs eloquent language, referring, or
rather, alluding to varied and important discourses and sources such as historical, religious,
literary, cultural, mythical, and others, which are worthy to be studied. The researcher also
argues that allusions are implicitly and explicitly presented in his speeches. While some
references are clear to be understood by the audience, other allusions seem to be unintelligible
or neglected by other social groups in the world. Therefore, they need to be illustrated to shed

light on important issues, facts, and themes.

In this regard, an analysis of intertextuality will offer information not only about
Haniyah's language but also about the social and political life of Palestine. From the
researcher's point of view, Palestinian political discourse is characterized by its internationality,
which on the other hand denies the common Zionists slogan "a land without a people for a

people without a land".

This thesis will look into the different intertextual allusions, explain the various

communicative functions, and reveal the hidden ideologies and agendas.

1.3. Objectives of the Study

Basically, the main objective of this thesis is to explore the way intertextuality was used
by the Palestinian Haniyah during Gaza War 2023-2024. In doing the analysis process, the
researcher endeavours to employ intertextuality as a strategy in the field of discourse analysis

to analyze political discourse. In this case, 8 political speeches of the Palestinian Haniyah will



be selected. The selected speeches were delivered during the war in 2023. So, this study aims

at:

1. Revealing the different types of intertextual allusions used by Haniyah to convey his

visions during Gaza War 2023-2024.

2. Showing the different reasons and communicative functions of Haniya's use of

intertextual allusions.

3. Explaining hidden ideologies, power relations, and political-social issues behind the

use of intertextual allusions.

1.4. Research Questions

The researcher seeks to answer the following questions:

1. What are the different types of intertextual allusions Haniyah utilized in the selected

speeches to convey his visions to the audience? (Historical, cultural, religious...)

2. What are the different reasons and functions of Hanyah's use of intertextual allusions?

3. What are the hidden ideologies, power relations, and political-social issues (injustice,
hegemony, ...) behind the use of intertextual allusions?
1.5. Significance of the Study

The rationale of this research lies in the fact that it explores the functions of intertextuality
as a language feature, or rather, a discursive practice associated with the language used in
political speeches of Haniyah. In this sense, this research will be of value on multiple levels

(academic, national, and international).

First of all, the thesis contributes to adding to the pool of knowledge about intertextuality

studies concerning political discourse, more specifically, political studies in the Palestinian



context. Furthermore, it might be useful for researchers, who are interested in learning about
the theory of intertextuality in political speeches. It might offer them a clear analytical
framework to be used for the analysis process. In addition, intertextuality applies to all texts
such as media, newspapers, interviews, literature, law, music, painting, and applied linguistics.
It also plays a crucial role in political and critical studies. Therefore, it can be investigated from
different perspectives for varied purposes. What is really wonderful is that ‘intertextuality’
offers a rich input of human knowledge. Consequently, it is a vast area for research that opens
researchers' minds to varied social-cultural issues in Palestine, which on the other hand
enhances higher-level language skills such as critical thinking, cultural awareness, problem-

solving, making predictions and offering explanations.

Thus, the researcher, as a Palestinian, states that the current thesis gives opportunities to
talk about Palestine, its culture, history, political issues, and Palestinians' lives. In other words,
an analysis of intertextuality in Haniyah's speeches will formulate an international awareness
of Palestine's existence in the world. From the researcher's point of view, it is a national duty

to do so.
1.6. Limitations of the Study

This study is limited to analyzing only constitutive intertextuality; viz. interdiscursivity,
in the form of allusion(discourses of allusive sources), to reveal vivid communicative functions
in political discourse, more specifically, Palestinian political discourse. For the analysis
process, this study adopted only Fairclough’s (1989) three dimensions in CDA, to illustrate the
functions of intertextual allusions delivered by Haniyah during Gaza War 2023- 2024. Only
Haniyah’s 2023 political speeches were selected for the purpose of data analysis. Other

speeches that were delivered in 2024 were excluded.



The researcher analyzes the allusive structures in Haniyah’s selected speeches. In doing
so, the main focus is on interpreting the intertextual relationships of those allusions with the
pre-discourses that were referred to. The researcher did not take into account Haniyah’s
nonverbal responses such as nervousness, crying, and eye contact. Suprasegmental features

such as stress, intonation and others were also neglected.

This study also focuses on collecting data to identify the discursive allusions that convey
only views related to Gaza War 2023- 2024. For example, allusive structures that refer to how

a speech is formulated, meaning (how to start or end a speech), are neglected, such as

1. s Ges Jldl) s “In the name of God, Most Gracious, Most Merciful”’(Yusuf Ali’s
translation, 2022).

2. 4lS g4l des ) 528l 23/ (peace and blessings be upon you)
1.7. Design of the Study

This thesis is arranged into five chapters which are described below: in Chapter One,
the researcher presents a brief description and background of the study, the statement of the
problem, the objectives of the study, the research questions, the significance of the study, and
the limitations of the study. Chapter Two is devoted to offering the theoretical and empirical
works of literature, which are closely associated with the topic at hand. The theoretical
framework reviewed information on key terms, concepts, and theories including, the concept
of intertextuality (its origins, definitions, types, forms, and importance), political discourse,
political speeches, intertextual allusion (its types and functions) in political speeches. It also
illustrates the topic of Palestinian political discourse and Gaza War 2023-2024. In addition, it
presents a brief biography of Ismael Haniyah; the head of the political bureau of Hamas. Thus,
it manifests CDA, Fairclough’s (1992) theory of intertextuality, and his approach (1989) for

analysis in the CDA field. Finally, it presents some previous studies that explore intertextuality



in political speeches. Chapter Three describes the research design and methodology employed
to carry out the study. It gives a detailed description of the sample, participant, data, and the
research methods, theories, and procedures used to collect and analyze the required data.
Chapter Four provides the analysis and discussion of data findings based on the research
questions and main aims of the study. Chapter Five offers a conclusion of the study and

recommendations for further research.

1.8. Conclusion

This chapter presents a brief description of the study. It illustrates the background of
the study, the statement of the problem, the objectives of the study, the research questions, the

significance of the study, the limitations of the study, and the design of the study, respectively.



Chapter two

Theoretical Background and Literature Review

2.0. Introduction

This chapter includes all theoretical and empirical works of literature needed to carry out
this research. It is divided into two main sections. The first section illustrates key terms,
theories, and concepts related to the topic of the research. It starts with an investigation of the
concept of intertextuality, its (origins, definition, significance, types, and forms). Then, it
illustrates the topic of political discourse, the inevitability of intertextuality in political
discourse, allusion as a feature of intertextuality in political speeches, types of allusion and its
functions, critical discourse analysis, Fairclough’s theory of intertextuality in CDA, political
discourse in Palestine, respectively. The second section is a review of previous research that

examines intertextuality in political discourse.

2.1 Section One: Theoretical Background

2.1.1. The Concept of Intertextuality

Language is the main tool for human communication. Therefore, people do their best
to be better understood by others. According to Williandani et.al (2020), intertextuality is one
of the most interesting linguistic devices, or rather, activities they usually practice in everyday
conversation. By using intertextuality, they create associative interrelationships between text
or discourses, to deliver varied as well as meaningful communicative functions that suit their
needs, feelings and desires. Due to its great functionality, the notion of intertextuality has
caught the interest of many theorists and scholars, as an attempt to explore its valuable role in

diverse types of language communication.



2.1.1.1. Origins of Intertextuality

As a phenomenon, Zengin( 2016) states that the notion of intertextuality is not new,
rather, it dates back to ancient times, more precisely, when the discourses concerning texts
began to exist. That is, intertextuality was used as an approach to text. Originally, Allen (2000)
maintained that the specific usage of intertextuality was for literary texts, and even simply in
written communication, as a special way of evaluating and analyzing, to construing meaning
and depth for authors’ compositions. But then, it has been broadened to be adopted in non-
literary works, such as painting, music, architecture, and others. After that, the theory of
intertextuality is explored to show how it reflects visions of society and human relations.
Recently, the concept of intertextuality appeared to be used as one of the most circulating

theories in the late 20" century(Prentice& Barker,2017; Zengin,2016).

As a matter of fact, © intertextuality’ is a word that has “emerged during a period of
transition” (Allen 2011 as cited in Zannini,2021,p.23); more precisely, during the French
debate over structuralism and sociopolitical crisis, which ultimately led to the 1968 turmoil.
That was a transitional movement from structuralism to what has been styled
‘poststructuralism’. Basically, both structuralists and poststructuralists understood the notion
of intertextuality as the ‘productivity of a text’(Haydarova,2022). That is, a text is a product of
the structures of knowledge that produced it. Thus, the text is unlike the work. It is not
something limited, but rather, it is open, interconnected “by myriad threads with its countless
pretexts and contains the potential for an infinite number of intertexts” (Haydarova,2022, p.53).
During the post-modern era, “the increasing relaxation of “previous Stalinist censorship” in
Russia had made the publication and rediscovery of Russian thinkers’ works possible”
(Zannini,2021,p.23). So, many thanks to French post-World War Il philosophers like Roland

Barthes, Jacques Derrida, Philippe Soller, Julia Kristeva and others, who had great merit in

10



developing the notion of intertextuality, to reveal its aesthetic and functionality in diverse types

of works and post-modern analysis(Allen,2000,p.31).

To begin with, the French researcher Julia Kristeva was the most influential originator of
the concept of intertextuality. The term itself was first invented by Kristeva in the late 1960s
in her essays: The Bounded Text and Word, Dialogue, Novel (Allen, 2000). Originally, it was
coined from the Latin word 'intertexto', which means “ 'to intertwine threads and a piece of
cloth. In modern semiotics, ‘intertext’ refers to “a dialogic interaction between at least two
systems of signs” (Elkad-Lehman&Greensfeld,2011,p260). In modern semiotics, signs and
symbols are known as a crucial part of communication that contributes to conveying the
intended meaning or desired impact. The semiotic notion of intertextuality introduced by
Kristeva(1980) indicated that any text is a mosaic of quotations, and ‘intertextuality’ is the

transformation or absorption of a text into another text. (as cited in Williandani et.al, 2020).

As a matter of fact, Kristeva introduced the term to the French-speaking world, as a
revision to the Russian literary scholar Bakhtin's work, in which he emphasized the dialogic
qualities of texts, formulating her own theory of intertextuality. In this sense, Kristeva holds
that all texts are 'in dialogue' with other texts. These texts cannot be read or completely
understood without understanding their interrelatedness(Allen, 2000). In addition, Kristeva
states that a text is a heterogeneous combination of other texts, which may include literary,
social, and/or cultural contexts of meanings in words(Raj,2015; Zannini, 2021). Both Bakhtin
and Kristeva highlight the significance of the human-centred and social aspect of language
which is represented by the ‘utterance’ ” (Zannini, 2021). For them, texts cannot be detached
or separated from the socio-cultural context in which they are created

(Raj,2015,p.77). Bakhtin(1981, cited in Elkad-Lehman and Greensfeld,2011) argued that:

11



Every linguistic utterance is the unique expression of social interaction within a specific social
context, conditioned by past utterances and planned in advance by the speaker. The speaker takes
into account what has been said in the past, considers how his words will be received by the
listener, and expresses himself accordingly. . . all speech is dialogue. Dialogues exist between
voices representing social classes, ideologies, eras and genres. The interrelation between
utterances lends a unique “presence” and “voice” to each speaker(p.261).

2.1.1.2. Definitions of Intertextuality

Many scholars “constructed their own discourse over the term using different
‘languages’ and varied paradigms”(Elkad-Lehman&Greensfeld, 2011,p.260). Therefore,
intertextuality has been defined and illustrated variously. Yet, it is noted that some scholars
define it under literary semiotics and other researchers illustrate it under the field of critical

discourse analysis(CDA).

In abroad sense, Van Zoonen(2017) claims that the term intertextuality indicates that
all texts, whether formal or informal, written or spoken, artistic or mundane, are in some ways
interrelated to each other. Devitt (1991, as cited in Li &Guo0,2021) similarly holds that no text
1s monolithic, rather, texts mirror each other, learn from each other, and generate each other’s
purpose. Zengin(2016)defines intertextuality as a postmodernist theory that changed the
concept of text, recognizing it as an intertext. Moreover, Raj(2015) asserts that intertextuality
is regarded as a universal phenomenon that shows how the intended meaning is shaped in

written, visual, spoken, or even multimodal texts/discourses.

In practice, intertextuality reflects how people construct interrelationships between
their texts/ discourses, by referencing, alluding to, or quoting other texts/discourses, influenced
by their communication goals and the social-cultural environment in which their language is

created(Raj,2015; Zengin, 2016). Similarly, Nordquist(2020), indicated that intertextuality
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refers to the relationships between texts and their independence to each other as well as the
culture at large. For Nordquist(2020), texts can reference, quote, derive from, draw from, build
on, influence, contrast with, parody, or even inspire each other. By using intertextuality, the
intended meaning is produced. Accordingly, ‘knowledge’, whether in literary or nonliterary
works, does not exist in a vacuum(Nordquist,2020). According to Bazerman( 2004, as cited in
Williandani et al.,2020), intertextuality takes any culture into the language chain of works,
readers, authors, and society. He added intertextuality is not only between texts but also could
be from the incident, tragedy, phenomenon, or “historical event as a writer references in his

work”(p.189).

Farrelly(2020) understands intertextuality as instances of texts linked to other texts
either explicitly or implicitly, by referring to them or integrating linguistic units of them. For
Farrelly (2020), ‘intertextuality’ also serves as a key concept in the CDA field, which accounts
for discursive elements in power and solidarity as well as social-cultural relations. In this sense,
Farrelly (2020) stated that intertextual patterns create a kind of discursive relation between
aspects of social practices and formations, when they become conventional, habitual, or even
repeated(p.2). Accordingly, Farrelly(2020, pp.2-3) argued that intertextuality can be observed

at all levels of language use: Texts, discourse, and orders of discourse.

In other words, to understand intertextuality, it is crucial to take into account the above

levels of language-use in communication. Farrelly (2020) illustrates that:

at the level of discourse, social practices have patterns of intertextuality whereby some text-types,
sources of text or even specific texts are typically referred to whilst others are not, and, again
some are typically framed favourably, others not. Similarly, these patterns occur at the level of

orders of discourse in networks of social practice. None of these patterns of intertextuality is
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likely to be inevitable or necessary and each pattern constitutes a tendency which contributes to

relations of power and solidarity within and between events and social practices(p.3).

According to Porter(1986; as cited in Aduda et al., 2023), by stressing and determining
the intertextual nature of discourse, our attention is shifted from the writer/ speaker as an
individual, and we concentrate more on the social contexts and sources from which the
writer’s/speaker’s discourse is created. In this respect, Porter(1986; as cited in Adudaet al.,
2023) highlighted how the authorial intention is less significant than the social context. For
him, the writer/speaker is a part of a discourse tradition, a member of a team, and a participant
in a community of discourse that creates its collective meaning(Porter,1986; as cited in Aduda

etal., 2023, p.1306).

Culler(1981, as cited in Moloi and Bojabotseha, 2014) illustrates the impossibility of
establishing the origins and sources of all intertextual/interdiscursive elements in a
text/discourse. This is because texts draw on or rather, refer not only to other certain
texts/discourses but also to anonymous codes and discursive practices whose origins are lost.
Hence, an analysis of intertextuality or interdiscursivity is merely a matter of charting the
multiple voices, texts, genres, and discourses or recognizing the sentences in which texts/

discourses draw.

2.1.1.3. Importance of Intertextuality

Due to the crucial role of intertextuality in text and discourses, many scholars highlighted

its significance in human language communication.

For Allen (2000) intertextuality helps in shaping the meaning of a text. Thus, 'meaning’
exists between a text and the other texts to which it relates and refers. Allen added that the term

‘intertextuality’ is useful since it manifests notions of relationality and interdependence in
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modern cultural life. Accordingly, it is impossible to speak of the uniqueness or originality of
a text since every text is compiled from pieces and bits of already existing ones. In other words,

there is no language or communication without using of intertextuality.

Mizrak (2023) similarly, emphasizes that the use of intertextuality is very significant in
human communication since it provides powerful demonstrations of the working of language
in texts as well as utterances. He clarified that an individual’s use of linguistic signs(words)
and their complexes(texts, utterances) are incomplete and incomprehensible if their usage is
not linked and associated with other prior linguistic uses. In other words, without using
intertextual relationships(textual elements), the text would lack the ability to convey the

intended meaning or might convey far less.

Likewise, Haydarova(2022), illustrates the functionality of intertextuality in discourse
in the context of the development of modern literary theory. Haydarova(2022) states that the
dialogic nature of a word uncovers the semantic levels of the text, identifies the composer’s
worldview complex, and generates the influence of aesthetic perspective. Thus, in forming a
new text, the author/speaker, on the one hand, finds himself/herself in a conditional matrix of
intertextual interactions, a matrix of refractions and transformations, prospections and
retrospections. On the other hand, the reader/ hearer decodes the text, overcomes the
composition that exists in the language communication, plays with the codes and signs, and
directly composes the reception of the author's/speaker's discourse. Consequently,
Haydarova(2022) argued that: “intertextuality is a special specific system, in understanding to
specify a number of typologically heterogeneous, structural-categorical relations, to verify the

functions of intertext within the framework of discursive practice”(p.142).

Yuping (2009) highlighted how intertextuality works in literature, art, and science. For

Yuping(2009), intertextuality has a ‘positive position’ in literature since it produces new
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meanings and forms dialogue. Hence, it operates in a decisive position. However, in science,
intertextuality has a ‘negative position’, because it accurately transmits, or rather, reveals
others’ thoughts. This is due to the fact that science’s view of the past completely differs from
that of literature(Yuping,2009).

Besides, Wang(2008, as cited in Moloi and Bojabotseha,2014), stated that
intertextuality and interdiscursivity, provide a perspective for both writing and reading
texts/discourses as good processes of interacting and overlapping with prior texts/discourses,
readers, writers, and conventions.

In other words, in light of the researchers' perspectives (Allen,2000; Farelly, 2020) on
the theory of intertextuality that were discussed above, the importance of intertextuality can be

summarized as follows:

1- Intertextuality is influenced by our schemata; we cannot escape it. As everything around
us, affects our understanding and thinking, our linguistic choices are also affected in
communication. Accordingly, intertextuality can reveal the sea of knowledge and sense
of creativity of an author or a speaker. It also tells us personal information such as

religion, personality, beliefs, values, ideological visions, attitudes, style, and others.

2- Intertextuality is influenced by the social-cultural environment that revolves around us.
So, it can tell us information not only about the author or speaker but also real facts

about societies and their developments over time.

3- Accordingly, intertextuality offers a rich input for research to investigate information

about an individual’s thinking or societies.
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4- Studies on intertextuality can enhance all language skills, most importantly, the 21st-
century skills- high language thinking skills, such as cultural awareness, problem-

solving, and critical thinking.

2.1.1.4. Classifications of Intertextuality

As intertextuality operates at all levels of language-use, scholars differ as to how to
classify intertextuality. Basically, they depend on the way they understand and deal with the

concept.

For example, in her theory of intertextuality, Kristeva(1980, as cited in Williandani et.al.,
2020) distinguishes between two axes of intertextuality, namely the horizontal and vertical
axes. The first refers to the connection between the author and the reader of a specific text. The
last constructs relations between the text and other text. She pointed out that the two axes are
interrelated by the shared codes, forming an infinite and open network of discourses
(Williandani et.al, 2020). In this sense, Zannini(2021:24) writes about Kristeva(1980) that
these axes reflect the three dimensions of ‘dialogue’: “writing subject, addressee, and exterior

texts”.

In his discussion of the dialogic connections of a text, Bakhtin(1986) refers to these axes
as “links in the chain of speech communication”(as cited in Zannini, 2021, p.24). However,
Elkad-Lehman and Greensfeld(2011) indicated that Bakhtin calls these axes dialogue and
ambivalence, which were not clearly recognized in his works. “The notion of intertextuality
replaces that of intersubjectivity, and poetic language is read as at least double”(Kristeva, 1980,
cited in Elkad-Lehman,2011.p.261). The critical discourse analyst Norman Fairclough (1992)
also illustrates two types of intertextuality based on Kristeva’s and Bakhtin’s notion of

dialogism. That is, Fairclough called the horizontal axe ‘manifest intertextuality’ and the
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vertical axe ‘constitutive intertextuality’; also called interdiscursivity(it will be discussed in

detail under the topic of CDA).

In addition, James Porter(1986 as cited in Norduist, 2021) differentiates between two
types of intertextuality:

1- Iterability: it indicates the 'repeatability’ of specific textual elements such as references,
quotations, and allusions within a discourse. It also refers to unannounced sources,
phrases, influences, traditions, and cliches in the air. In other words, every discourse is
constructed of pieces or ‘traces’ of other texts that contribute to conveying the intended
meaning or desired impact.

2- Presupposition: it refers to the assumptions and expectations that a specific text makes
about its readers, referent, and context, to portions or fragments of text whether they

exist or not explicitly there.

2.2.1.3. Forms of Intertextuality

The phenomenon of intertextuality exists in both fields of literary and non-literary texts.
Therefore, language users differ in their ways of implementing it whether in written or even,
oral communication.

According to Allen(2000), the way of formation intertextuality is affected by the reasons
for communication by language users, authors, and poets. They might select diverse ways of
highlighting intertextuality based on their ‘intentions’. In doing so, they probably utilize
different instances, references, and resources of intertextuality. Their usage of intertextual
relationships may establish additional layers of meaning, convey certain visions, create specific
frameworks that suit their work, or many other reasons. Zengin (2016) illustrates that
individuals' use of intertextuality is either consciously exploited or unconsciously reflected. By

doing so, an intertext reproduces or modifies the texts that came before it (Zengin,2016, p.300).
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Generally speaking, Yuping(2009), claimed that three elements are crucial for the
formation of intertextuality:
1- Text a: the current text we read or hear.
2- Text b: the text that (Text a) refers to or integrates elements from it. It serves as a guide
or it carries the source and context that helps to understand the meaning of (Text a).
3- Intertextual relationship: the connection between Text a and Text b. It reveals the type
of relationship, communicative function, reason, and/or influence on readers or hearers.
To better understand intertextuality, it is crucial to take into account these three elements
in all types of intertextual analysis(texts and discourse). As for interdiscursivity: Discourse a,
Discourse b, and interdiscursive relationship can replace the above elements proposed by

Yuping(2009) to analyze intertextuality.

More precisely, Allen (2000) suggested seven different devices to form intertextuality:
Allusion, calque, quotation, plagiarism, parody, and translation. These devices establish
various options that cover meaning, intention, and how direct or indirect the use of

intertextuality is in communication.

2.1.2. Political Discourse

Very simply, discourse refers to a language used for the sake of communication. On the
other hand, political discourse as the language communication carried out in the field of politics
for political purposes(as cited in Alduhaim,2019). That political language is also described as
a ’language of power’ and the ‘language of influence’ since it aims to evoke public reaction in

public communication(as cited in Alduhaim,2019).

According to Ellah(2022), no human society can be isolated from politics since the
politicians’ activities influence all citizens. Thus, politics, here, means “the struggle for power

and mechanism for resolving conflict of interest in human societies”(as cited in Ellah 2022,
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p.9). In this sense, Ellah(2022) pointed out that political discourse refers to any talk related to
politics. That is, it indicates any discourse that deals with political enterprises and engagement;
it is determined by its authors or actors, meaning politicians(Van Dijk, 1997). Political
discourse can be found in radio, television, newspapers, and parliamentary debates as well as

political speeches(Alduhaim,2019,p.148).

Van Dijk(1997) stated that the majority of studies of PD are about text and talk of
political institutions or professional politicians. Political speeches might refer to political
discourses in the form of orations or public addresses, which are delivered by government
officials and heads, representatives of the government, opinions, and policies of the
government, or heads of the nation(Zhu, 2020). In addition, it might be found in “parliament

or political parties, both at the local, national and international levels”(Van Dijk,1997, p.12).

In political speeches, Eburuaja(2023) indicates that politicians are intentional about the
political language they deliver, since, their speeches are goal-oriented. Thus, speech writing is
a specialized skill. That is, knowledge of rhetoric and good communication skills are required
for successful and meaningful political speeches. Alduhaim(2019)clarified that political
speeches are commonly characterized by their powerful language, but also sophisticated and
ambiguous for some audiences because it has cultural and ideological elements, which they
may not understand or take care of its significance. These elements vary from one country to
another. The other special feature of political speeches is that it is rich in rhetorical language,
which indicates the kind of language that reflects the politician’s beliefs, values, or
attitudes(Woodward et.al, 2014 as cited in Alduhaim,2019). It is also defined as the art of

‘persuasion’ through written or spoken language(Beard, 2000, as cited Alduhaim,2019).

Many linguists such as (Van Dijk, 1997; Fairclough, 1992; Alduhaim, 2019)have

investigated the different tools and techniques that politicians utilize in their language to
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achieve their goals and reveal their ideologies and agendas to the audience. Van Dijk
(1996,cited in Alduhaim,2019)notes that politicians effectively employ linguistic elements in
political discourse, “that help to draw and hold the attention of the audience and persuade them
of certain views”(p.194). Politicians, ensure that their speeches are not lacking in certain
linguistic devices or  features, which might lend coherence and
cohesiveness(Eburuaja,2023,p.1). Some of these prominent features are pronouns, metonymy,

metaphors, style, repetition, and intertextual allusion is no exception(Eburuaja,2023).

2.1.2.2. Inevitability of Intertextuality in Political Discourse

According to Natroshvili et. al (2022), the use of intertextuality is inevitable in political
discourse. That is, intertextuality is a major component, in which different genres, references,
sources, and voices, are accurately combined and tightly regulated to produce more meaningful
political discourse. Natroshvili et. al (2022) also illustrate that political leaders do not offer
substantive explanations, rather, they usually create explicit intertextual relations by utilizing
bits of code, established models, formulas, or fragments of social languages, and others. By
doing so, they refer to different resources such as religious, social, cultural, and/or historical
contexts to support their speech, illustrate certain issues, and reveal hidden ideologies.
Moreover, it is shown that these intertextual links help receivers involve in the political process
as a trying to change the audience’s mental attitude and behaviour in the desirable direction. In

other words, intertextuality is used in order to influence public opinion (Natroshvili et. al,2022).

In this line, Vesela(2021)also illustrates that politicians are obliged to follow the moral,
historical, and ethical customs and traditions of the country. According to Vesela(2021),
intertextuality can be manifested in quotations, citations, allusions, and metaphors from the
literary, religious, and juridical, ideas or texts of the predecessors. Vesela added that

intertextuality is one of the specialized persuasive strategies that politicians can use for logical
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appeal or logos. By referring to other sources, they aim to raise the trustfulness of their speeches
support their perspectives, and bring proof and evidence to their texts and utterances(Vesela,

2021). For Vesela(2021), “the precedent texts have much more authority”(p.26).

As intertextuality explains how all texts/ discourses are interrelated and built on each
other, textual analysis cannot be done without looking at the intertextual relations that exist
between them(Eburuaja,2023). While intertextuality is referring texts to other texts,
interdiscursivity is referring discourses to other types of discourses to see the relationship they
have with the social problem at hand. Eburuaja (2023) claims that interdiscursivity builds on
and expands the idea of intertextuality. Eburuaja (2023) also illustrates that intertextuality in
discourse, helps discourse analysts deeply comprehend the meaning and the diverse contexts.
In this sense, Alfaro (1996, as cited in Eburuaja,2023) explains that ‘intertextuality’ shows how
a specific text references other types of text. Thus, it leverages a shared cultural background as
well as builds on other texts to construct new meanings. Alfaro (1996, as cited in

Eburuaja,2023) claimed that:

There are always other words in a word, other texts in a text. The concept of intertextuality
requires, therefore, that we understand texts not as self-contained systems but as differential and
historical, as traces and tracings of otherness, since they are shaped by the repetition and

transformation of other textual structures (p.2).

2.1.2.3. Intertextual Allusion as a Discourse Strategy in Political Discourse

According to Massalaskaya et. al. (2020), defining the concept of allusion has always
been problematic and acute in linguistics. It is regarded as one of the least terms that have a
specific definition. For Naciscione(2021), allusion is an “ abroad notion with a long
history”(p.300). Traditionally, Ancient Greeks employed ‘allusion’ as a rhetorical device in

literature, especially, poetry. It has been viewed to represent an indirect/implicit reference to
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something or someone either imaginary or real(\Voleti, 2020; Naciscione,2021). Yet, in modern
usage, it is utilized to show metaphorical meaning. Thus, over the centuries, it has been
expanded to allude to mythological, cultural, social, literary, political or historical phenomena

related to a person, a fact, or an event (Naciscione, 2021, p.103).

Moreover, Rasheed (2018) defines allusion as a linguistic phenomenon which is
typically regarded as a sort of appeal to a reader or a hearer in order to share knowledge with
the author or speaker. In this case, the hearer/reader should understand the author’s/speaker’s
intention. Otherwise, the allusion “comes to be merely a decorative device”(p.3). Eshreteh and
Khalil(2019) also illustrate that allusion is the writer’s or speaker's ‘play on words’; it reflects
his/her style of integrating direct or indirect references to people, places, or events, in order to
help the reader/ hearer reveal the intended meaning and ideologies. Eshreteh and Khalil(2019)
added that some allusions are simple and easy to understand because authors depend on what
is called as “common ‘shared knowledge’ as the basis of their text enhancement
strategy”(p.27). However, other writers prefer a more difficult ‘play on words’ to uncover
unspoken facts and issues or ironic comments(Eshreteh&Khalil,2019). Rhetoricians regarded
that “literary allusions in novels are enriching, while in political speeches are
revealing”(Rasheed,2018,p.3).

Massalaskaya et. al, (2020)regard the term ‘allusion’ as a multifaceted phenomenon.
Being an extensive material, it provides opportunities to study it in various aspects, using varied
theories and approaches. Massalaskaya et. al, (2020) indicate that allusion is regarded as a type
of cognitive metaphor in cognitive linguistics, stylistics, and others. In the late 20" century,
new paradigms and attitudes of linguistic research were actively developed, looking at allusion
as a tool of intertextuality and a means of human thinking. As language is socially shaped and

intertextuality is one of the linguistic devices in language communication, intertextual allusion
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plays a crucial role in conceptualizing “the surrounding world and finding associative

correlations between different systems of notions”’(Massalskaya et .al, 2020, p.74).

According to Voleti(2020), allusions are one of the most powerful rhetorical devices in
political speeches. Generally, politicians use them to connect with their constituents or
audience to achieve their aims and political agendas in “a deeper level than simply providing
facts and figures would allow”. For Obeng (1997, cited in Almahasees&Mahmoud,2022), it is
one of the strategic tools used for ‘persuasion’. Within their speeches they refer to different
types of discourse(allusive sources) such as religion, history, culture, law, or others, to deliver
their communicative messages or evoke an emotional response from the audience. For
example, in Arabic political speeches, politicians may allude to holy Quranic verses to support
their vision in light of Holy Qur’an messages. They may also recall past events similar to the

current situation to take advantage of past experiences or other reasons.

For Naciscine( 2021), in discourse communication, much of the needed information is
often implicit. Hence, to understand the language of allusions, people are required to go beyond
the literal meanings of the words they see or hear. Consequently, it is very important to draw
on the inferences in order to comprehend the whole context and the intended message
efficiently (p.306). As stated by Naciscione(2021), allusion is regarded as an implicit mental,
verbal, and/or visual reference. Thus, it could be explicitly represented by one or more
elements, to perform a metonymic function and offer “associative links by acting as a recall

cue”(P.306).

2.1.2.2. Functions of Using Intertextual Allusions
Authors or politicians usually utilize intertextual allusions to deliver their visions to
the audience, revealing different communicative functions. Rasheed(2018), generally

identifies some of these functions as follows:
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1- Expanding as well as enhancing the intended meaning of a text. In this case, an allusion
may add a cover which might not be observable to all listeners/ readers.

2- Supporting the speaker’s/ author’s visions and arguments stated in a specific context,
and giving them credibility.

3- Adding a dimension to a specific work by linking it to other texts or discourses.

4- creating a sense of cultural kinship between both parties of communication: speaker and
listener. Since those who could pick up on allusions, “have a sense of being ‘in the
know’ "(p.4).

5- Effectively revealing great ideas, or alluding to a specific event that would take too long
to demonstrate.

6- Invite listeners/ readers to reflect on the similarities that exist between their own lives
and the characters or authors' lives being referred to.

7- Explaining the author’s/speaker’s own cultural literacy, or test that of their audience

(readers or listeners).

8- placing an author’s or speaker’s work in conversation with other works of those who
affect them.
2.1.3. Critical Discourse Analysis

Recently, critical discourse analysis; shortened as (CDA), has been one of the main
approaches in linguistics; it refers to discourse analysis which aims to systematically
investigate the relationships of causality and determinations between events, text, and
discursive practices and wider relationships and process and social-cultural
structures(Fairclough, 1993). It also aims to critically explore the hidden ideologies, social
inequalities, injustice, opaqueness, and power relations of texts( Jahedi et al., 2014). It explains

the sociocultural context in different types of discourse, particularly, political discourse

(PD)(Jahedi et al., 2014).
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By adopting the CDA tool, a researcher could analyze a discourse from a variety of
disciplinary lenses. The most representative figures include Wodak,2014; Van Dijk,1993, and
Fairclough,1992( as cited in Jahedi et al., 2014). They distinguish themselves from other CDA

researchers by their specialized and powerful strategies in language studies.

2.1.3.1. Fairclough’s Approach for the Analysis of Intertextuality in CDA

Of all the CDA linguists, Fairclough has been described as the ‘most influential
practitioner’ in the field(Zhsu&Wang, 2020). His main interest is in sociolinguistics (Jahedi et
al., 2014). Influenced by Bakhtin’s(1986) and Kristeva’s (1986) theories about intertextuality,
Fairclough (1993; as cited in Jahedi et al.,2014) claims that texts are inherently intertextual. In
other words, Fairclough means that texts are interdiscursive; there is an articulation of multiple
texts, voices, and discourses. In this regard, Fairclough illustrates that intertextuality takes the
form of discourse representation. That is, it can be regarded as a social practice constructed by
parts of other texts such as quotations and reported clauses, affected by the history and society

in which they are generated.

Fairclough (2003, as cited in Ellah, 2022) recognizes two types of relation in texts:
internal and external. On the one hand, the internal relation deals with the lexical, semantic,
and grammatical relations included in texts. On the other hand, the external relation depicts the
outside relations of these texts, which are represented by the elements of social events and
structures, social practices, and “what is brought from one text into another”(p.11). In this
respect, Fairclough(2003, as cited in Ella, 2022) argues that intertextuality is identified in terms
of external relations, where ‘intertextuality’ covers: 1) other people’s allusions, voices, codes,
and responses to prior texts. 2) shared knowledge between both parties of communication. 3)
the contextual beliefs, which could be deliberate or accidental in communication. 4) and the
interaction or rather, the overlapping of different texts/discourses(intertextual/interdiscursive

relationships).
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In forming his theory of intertextuality, Fairclough(1992, as cited in Ellah, 2022)

recognized two types of intertextuality:

1-Manifest intertextuality: it goes with the horizontal axe of Kristeva(1980). It is the
“case where specific other texts are overtly drawn upon within a text” (Fairclough,1992, as
cited in Ellah,2015:13). For Fairclough (1992), it can be identified by exploration of discourse
cues such as: a) quotation marks. b) presuppositions: they “are taken as given or taken for
granted by the text producer”(p.13). ¢) negation: it refers to propositions that reject or contest
others. D)metadiscourse: it refers to the differentiation of varied levels of text within a text by

the text producer. ) irony: it shows the opposite of what is being said(as cited in Ellah,2022).

2- Constitutive intertextuality: it goes with the vertical axe of Kristeva(1980), which
refers to the text-context relationship(Zannini, 2021). Fairclough(1992 as cited in Ellah,2022)
prefers to call it interdiscursivity since it deals with the ‘discursive conventions’ rather than
texts as constitutive. It is the blend of different “genres, style, register and discourse”(p.14).
Put differently, it determines how a voice in a particular text is also heard in another (Ellah,
2022, pp.14-15). For example, an author/speaker might integrate a discourse of history,
literature or others in a political discourse. The more combinations of genres, styles, and
discourses in a text, the more heterogeneous and fabric intertextual/interdiscursive
relationships that text has, which on the other hand have a crucial role in delivering the author’s/

speaker’s intended messages in communication.

For Fairclough(2001; included in Jahedi et al.,2014), an analysis of intertextuality is a
complementary part of the linguistic analysis of a text, since it serves as a bridge between a
language and social contexts in which the intertextual relationships are created. In this regard,
Fairclough (1992 as cited in Li & Guo, 2021) also indicated that in discourse, intertextuality

can be researched from different orientations. Analysts may focus on: 1- how an utterance is
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linked to other utterances. 2- the various features of intertextuality projected on a discourse. 3-
the social functions of intertextual relationships, by identifying and interpreting the intertextual

resources that a discourse refers to other discourses.

According to Fairclough (1989, as cited in Zhu and Wang,2020), language and power
are richly interconnected. For Fairclough, by revealing the power relations and ideologies
behind a language, we might bring to light the injustices in society. In Fairclough’s three-
dimensional theoretical framework(1989; as included in Zhu&Wang, 2020), Fairclough
claimed that: three dimensions are required to effectively analyze all types of text/discourse
including, textual analysis, discursive practice, and social practice. In the case of intertextuality,
the first dimension requires the description of the discourse. That is, an analyst needs to identify
all types, references, or resources of a text/discourse to be used later for the analysis process,
classifying the collected information according to the aims of the analysis. The second
dimension involves the interpretation of the relationship between text and interaction. Here,
an analyst will interpret the diverse contexts in which the identified text is generated, to reveal

the delivered communicative functions, reasons, and effects of using intertextuality.

Finally, the last dimension can explain the communicative functions of intertextuality
based on the sociocultural context of a society as a whole including, situational, institutional,
and social contexts, revealing reasons, causes, outcomes, hidden ideologies and power
relations. In other words, Fairclough's three dimensions are interrelated and depend on each
other, and that provides a comprehensive understanding of the use of intertextuality in a

discourse.

2.1.4. Palestinian Political Discourse since Al-Nakba in 1948:
Palestinian political discourse(PD) refers to the discourses which establish or reveal the

political situation in Palestine, by its politicians. PD in Palestine is very different compared
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with other political discourses of other countries in the world. Palestinian PD is in a continuing
escalation every day and every year, due to the series of wars fought in Palestine since Al-
Nakba in 1948; the year in which Israel established their country on the land of Palestine; such
wars include The First Intifada 1987, The second Intifada(Al-Agsa Intifada) 2000, Gaza War
2008, Gaza War 2012, and Gaza War 2014, and others. Palestinian PD is also influenced by
all attempts at negotiation between both parties of the Israeli-Palestinian conflict, such as Oslo

Accords in 1993, and resolution 338 in 1973.

Palestinians still tackle the issue of Palestinian-Israeli conflict by the establishment of
peace and a two-state solution, resistance and fighting for independence and achieving self-
determination, or other visions. Hence, Palestinian national movements differ in their
ideological visions and political agendas in dealing with this issue. Fateh and Hamas are the
most active national forces in Palestine. In this line, Lotha and Zaeidan(2024) wrote about the
interactional fight between both movements in 2006, which led to the dissolution of the
Palestinian government. Accordingly, nowadays, the West Bank is ruled by the Palestinian
Authority(PA), led by Fath and the Gaza Strip is administrated by Hamas. In this thesis, the
researcher aspires to explore the last event regarding the Palestinian-Israeli conflict, which is
the Gaza War 2023-2024. Basically, it indicates the last and the most horrible warfare between
Israel and the Hamas Islamic movement in Palestine, resulting in dire consequences for both
parties at all levels. Yet, what is worth picking up on is that Palestinians witnessed a big dose
of empathy, compassion, and most importantly political endorsement from people worldwide,
due to Palestinians' harsh losses of suffering compared with Israel. As for the people of Gaza,
many demonstrations, marches, and negotiations for peace are still held in different countries
whether in Palestine or outside(Arab and Western countries), condemning the massacres,

destruction, and all types of Israeli aggression against them, and asking for ending the war.
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Today, the Palestinian-Israeli conflict has become a question not only for Palestinians
but also for all people, who have different identities and nationalities all over the world.

Consequently, Palestinian (PD) has expanded in local, regional, and international communities.

2.1.4.1. Gaza War (2023-2024)

Gaza war(2023-2024) is the greatest decisive confrontation, rather, an unprecedented
war in the history of the Palestinian-Israeli conflict since Al-Nakba. It is also well known as
Tofan Al-Agsa(in Arabic language), Al-Agsa Flood; or the battle of October 7, since Hamas
waged it, specifically, 1zz ad-Din-Qassam Brigades, on 7« October in 2023, in reply to the
Israeli abuses of the squares of Al-Agsa Mosque, and due to Israeli settlers' and soldiers' attack
against Palestinians in West Bank, Jerusalem, and the occupied territory(as mentioned in
Hamas’s leader; Haniyah’s speech on 7" October, 2023). Back then, al-Qassam Brigades
launched an air, sea, and land-based attack against Israeli forces. Resistance fighters infiltrated
into various surrounding settlements of the Gaza Strip. However, the war is also nhamed the
Iron sward operation in the Israeli community; in Arabic,duaall s sl 4< 24 (as mentioned in

an article in France24, 2023)( https://f24.my/9gWu).

Al-Agsa Flood was the hardest blow, rather, the most powerful battle, since it remanded
the question of the Palestinian issue to the forefront of the Palestinian political scene, which
represents destruction, displacement, diaspora, killing, massacres, and other heinous crimes
committed by the Israeli occupation for more than 76 years. The battle of Al-Agsa Flood

became the question of the Middle East as well as the talk of the world to the present day.

During Gaza War 2023-2024, extensive political discourses in local, regional, and
international communities were delivered regarding this great event. Different politicians tried
to criticize, demonize, and show positive self-representation, or/ and negative other-

representation of the roles made by all parties of the war, which on the other hand revealed
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different ideologies and power relations, as well. In this regard, the researcher aspires to
investigate the Gaza War 2023-2024 from a Palestinian discourse perspective. More
specifically, the researcher selected speeches of the Hamas politician, Ismael Haniyah, as an
attempt to gain deep insight into his eloquent style and figurative language that he used in
describing the war for the audience, by using intertextuality as a discourse activity, or rather,

practice in political discourse.

2.1.4.2 Brief Biography of Ismael Haniyah

Ismael Haniyah is one of the Palestinian politicians and Hamas leaders. He was born in
1962, in one of the refugee camps in Gaza Strip; called Al-Shati’ refugee Camp, which his
family resorted to in 1948 (Lotha & Zaeidan,2024). Like many Palestinian refugee children,
Haniyah studied at schools run by the United Nations Relief and Works Agency for Palestine
Refugees in the Near East(Lotha & Zaeidan,2024). In 1981, he attended the Islamic University
of Gaza, where he studied Arabic Literature. He was an active student; “leading an Islamist

student association affiliated with the Muslim Brotherhood’(Lotha & Zaeidan,2024,parag:2).

When the Islamic Hamas movement was formed in 1988, Haniyah was one of its
younger founding members(Lotha & Zaeidan,2024). He also had close ties with Sheikh Ahmad
Yassin; the movement’s spiritual leader(Lotha & Zaeidan,2024). He was arrested by the Israeli
Military Occupation in 1988 for 6 months because he participated in The First Intifada, which
aimed at uprising against Israeli occupation to create an independent Palestinian state. He was
also arrested in 1989 until the Israeli Government deported him to south Lebanon with other
Islamists and Hamas leaders in 1992. Yet, in 1993, he returned to Gaza following the Oslo
Accords, which established a set of agreements between the Palestine Liberation

Organization(PLO) and Israel(Lotha & Zaeidan,2024).
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In 2006, Hamas movement won a majority of seats in Palestinian legislative elections;
and Haniyah served as prime minister of the Palestinian Authority(PA). Back then, an
interactional fight between Hamas and Fath movements led to the dissolution of the Palestinian
government(Lotha & Zaeidan,2024). This also led to the establishment of an autonomous
‘Hamas-led administration’ in the Gaza Strip by Haniyah. In 2017, Haniyah, Khalid's Mashal
successor, was selected as the head of the political bureau of Hamas(Lotha & Zaeidan,2024).
In 2019, he left Gaza Strip(Lotha&Zaeidan,2024). He has lived in Qatar and Turkey, and
represented Hamas Islamic movement abroad. During the Israeli-Hamas Wars, Haniyah led the
Hamas delegation in negotiations mediated by Egypt and Qatar(Lotha & Zaeidan,2024). As a
political spokesman, Haniyah is distinguished by his reasoned, rhetorical, and open public
discourse(France24, 2023). Haniyah’s discourse, basically, calls for armed resistance, together
with, the political struggle inside Hamas movement, which is classified as a terrorist

organization by the USA and Israel(France24, 2023).

Suddenly, during the work on the current thesis, Haniyah was assassinated in Tehran
on 31% July, 2024. As stated in an article in Al-Jazeera(2024), he was killed by an ¢ airborne
guided projectile’. The Reports about who bears the responsibility for the killing, are still
unclear. For Hamas, it is Israel who carries out the strike, calling it a ‘grave escalation’. Thus,

Iran also blamed Israel for the assassination. Israel, however, has not issued a response or

statement (as mentioned in an article in Al-Jazeera,2024)( https://aje.io/sérom6 ). Due to that
tragic and surprising event, the martyr Ismael Haniyah became a national symbol of struggle
and resistance not only for Palestinians but also for Arab and Islamic ummah, as well as all

free people in the world.
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2.2. Previous Studies on Intertextuality and Political Discourse

Extensive research and studies explored the use of intertextuality in political discourse,

especially, in political speeches. Some of these studies are reviewed here.

Eburuaja(2023) explored Nigerian political discourse, more specifically, the acceptance
speech delivered by President Bola Ahmad Tinubu. The researcher indicated that the president
was accused of not being coherent and showed signs of slurred speech. Therefore, the
researcher investigated intertextuality and interdiscursivity, as elements of cohesion and
coherence. The researcher collected data from the verified online page of TV channels. The
collected data were analysed by using Bakhtin’s theory of Dialogism. The findings showed that
the President’s speech was rich in intertextuality and interdiscursivity. The intertextual
instances were employed as strategies for inclusivity at a time when the people were quite
divided as a result of political affiliations and a result of the election. It is concluded that the
president, in his speech, utilized citations, references, presuppositions, and a range of texts and
discourses such as legal, as well as religious discourses, to seize the opportunity to refer, or/and
respond to previous and existing texts of the nation, which on the other hand indicated the

coherence and cohesion in his speech.

Furthermore, Ellah(2022)explored the intertextual references in President Mohammad
Buhari’s 2015 presidential inaugural speech, to illustrate how the president utilized
intertextuality to convey his intentions and show his ideologies. The analysis is based on
Fairclough's (1992) model of intertextuality which explores two dimensions (manifest and
constitutive). The researcher first examined manifest intertextuality including discourse
representation(direct or indirect speech), presupposition, negation, and references. Then, the
data were investigated using the second dimension; constitutive intertextuality; also called

interdiscursivity, to reveal the different resources and references that the president alludes to
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in his speech. The paper revealed that the President intermixed his political speech with
historical, religious, and literary references. It also showed the President’s positivist, liberalist

and religious ideological orientation.

Additionally, Almahasees and Mahmoud(2022) analyzed intertextuality as one of the
persuasive tools used by politicians. They investigated 7 political speeches delivered by King
Abdullah Il of Jordan from 2007 to 2022, to illustrate how he conveyed his vision of peace
regarding the Palestinian-lIsraeli conflict. The researchers adopted Fairclough's (1992)
framework in CDA to analyze the collected data. It is revealed that King Abdullah II
successfully applied all the persuasive strategies to convey his vision toward political issues.
Aside from that, he utilized intertextuality to convince the international community of his
vision. Moreover, many neutral references such as (we, our, your, you) were used in his

speeches to avoid personalization.

Jamal(2022) analyzed the language of three presidential debates of 2012 between
Barack Obama and Mitt Romney, to investigate the intertextual practices and allusions that the
candidates utilize, how these practices are presented, and the functions of their usage, revealing
manipulation of elements of power relation and ideology as well. The researcher argued that
the candidates debated important issues in the USA. Therefore, the collected material was
analyzed in terms of the most important one. Five topics were selected: Jobs, gas prices,
immigration, gender discrimination, and Bipartisan Subjects. The researcher followed Ruth
Wadak's (2011) Discourse-Historical Approach as the analytical framework. The findings
showed that both candidates tended to produce intertextual discourses in the debate. They
alluded to references either historical or repetition in order to support their visions and to win
the poll. Moreover, it is indicated that both candidates used intertextuality to criticise each

other. That is, some references help in the positive self-presentation, while other references
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reveal the negative-other presentation. The researchers also concluded that intertextual
discourses were ideologically driven while explaining the topics, especially domestic issues.

They addressed different social groups such as the middle class, teachers, women, and seniors.

Li and Gue(2021) explored the role of rhetorical intertextuality in political discourse,
more specifically, in the book Xi Jinping: The Governance of China. The researchers argued
that the book has a unique language style and vivid rhetoric. Thus, an analysis of intertextuality
will offer a better understanding of Chinese political concepts and important issues and views.
The researchers, first, employed the socio-pragmatic framework to analyze the rhetorical
intertextual resources in terms of allusion, analogy, and metaphor, and then, they explained its
influence and functions on the construction of the government’s identity. The findings showed
that allusion as well as metaphor enhanced China’s international discourse power, whereas,
analogy plays a crucial role in revealing the discursive democratization. Moreover, it was
concluded that the use of rhetorical intertextuality was helpful in reasoning, justifying purpose,
constructing the government’s authoritative status, and revealing the cultural features of China,

which on the other hand helped in persuading the Chinese public.

Similarly, Vesela(2021) analyzed intertextuality as a means of persuasion used in
political discourse. The researcher made a contrastive discourse analysis of persuasive
strategies used in Obama's and Trump's political electoral speeches. The author followed the
three classical Aristotelian concepts: logos, ethos, and pathos. In the thesis, intertextuality was
illustrated in relation to logos. The findings revealed that the politicians' approach to logical
appeals differed in technique. So, both presidents were influenced by their professional
backgrounds. On the one hand, Obama, as a lawyer, alluded to a high number of intertextual
references such as juridical, political, historical and literary ones. However, statistics and

figures did not include references to official documents in his speeches. On the other hand,
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Trump, as a business officer, used to count and work with numbers. The finding showed his
excessive use of figures and statistics to support his logical appeal and to convince the audience.

Yet, there was no reference to other sources while presenting the numbers and data.

Zhu and Wang(2020) made a contrastive DA of two political speeches delivered by
the American President Trump and the Chinese foreign minister Wang Yi in the 72nd session
of the UN Assembly, to explain how both politicians use intertextuality in their speeches,
revealing hidden ideologies. The researchers adopted both qualitative and quantitative ways
for the analysis process. They marked out every linguistic resource, by using SFL(systemic
functional linguistic) framework. They also employed Fairclough’s(1989) 3-dimensional
framework along with Bakhtin’s intertextuality and genre theory, as well as Gramsci’s Theory
of Hegemony. It is revealed that both leaders used a great number of intertextual resources.
More precisely, Minister Wang Yi had a preference for the lines of Chinese sages in Antiquity,
whereas President Trump was fond of using intertextual instances that refer to laws and

statutes, legal texts, and documents of governments.

Alduhaim(2019) conducted a comparative study, to explore the most prominent
linguistic features applied in Arabic and English political discourse. The researcher collected
instances from political speeches, delivered by Arab and English politicians. The qualitative
and quantitative approach was employed to analyse the data, identifying the number of times
specific features were utilized in a speech, their usage, and their significance. Then, the
researcher offered an in-depth analysis of the most common political strategies of political
discourse in English and Arabic. Finally, the researcher established the similarities and
differences between those linguistic features. The findings showed that Arab and English
politicians have some features in common, specifically, intertextuality, repetition, and the

usage of pronouns. In the case of intertextuality, it differs in the way it is utilized in English
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and Arabic discourse. In English, it is represented in the form of quotations, allusions, and
cultural references. Such references might refer to well-known politicians; however, in Arabic,
it is widely used to refer to different types of references such as literary, poetic, religious, and
cultural. The researcher argued that Arabic discourse is well known for quoting poetry and

Qur’anic verses.

The other researcher was Rybachuk(2017) whose study was about " Intertextuality in
the Political Discourse of the US Democratic Party in the 21st Century”. The researcher
investigated the different intertextual references along with their communicative functions in
selected speeches delivered by Obama, Clinton, Biden, and John Kerry from 2008 to 2016. So,
the author first brought transcripts of the oral speeches from official websites, identified the
text sources, and finally made interpretations and explanations of the analyzed material. The
findings showed that the Democratic public discourse as a whole tended to use different
intertextual references such as political, and historical documents, public figures, mass culture,
traditions, literature, proverbs, mottos, slogans, sayings, and jokes. Additionally, it was shown
that Obama prefers to use jokes and vivid examples from real-life situations of ordinary people,
to create a more positive and personal atmosphere for the audience. Clinton was well-known
for appealing to human rights issues. In contrast, Biden made references to Irish poets by

highlighting his family background.

Al-Laham(2016) investigated the language of the political discourse of Palestine in
selected political speeches delivered by President Yaser Arafat. The researchers adopted Text
linguistics and the Theory of Communication to analyze the collected data. Using Text
linguistics, the speeches were analyzed in terms of the morphological, syntactic, pragmatic,
rhetorical, and Acoustic levels. An analysis of intertextuality was explored under the rhetorical

level, as one of the rhetorical tools that President Arafat used to convey his visions. In this
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regard, the findings revealed that Arafat alluded to religious intertextuality by referring to
Quranic verses, to show faith in God’s promise to win the victory against enemies, represent
the great status of Jerusalem for Palestinians, and convince the audience that, with justice and
equity, he can be a good leader for Palestine. Moreover, mythical intertextual allusion was
employed to indicate the starting point of the Palestinian national movement (Fath) and its role

in Palestine.

Guerra(2013)offered a comprehensive analysis of the speech uttered by President
Obama of the United States at Strasbourg, France in 2009, to uncover the rhetorical and
intertextual elements that have been utilized to convey his vision to European audiences. As
the researcher mentioned, in 2009, President Obama visited Europe to explain the need for
collaboration in the Afghan war, since Europe was against this participation. The researcher
made a text analysis offered by T. Locke (2004), updated with P. Simpson’s contribution
(2010), to investigate Obama's way of using vocabulary, grammar, cohesion, and
intertextuality. In terms of intertextuality, the researcher referred to the president's use of
quotations and references, by showing the role of elements like presupposition and implicature.
That helped the researcher to come across the level of knowledge President Obama has of the
country and their problems. The findings showed that most of the president's use of intertextual
references was related to war or conflicts. In addition, it was concluded that President Obama
named them to get the audience to understand that the United States of America is not to be
blamed for the current situation. Thus, the president tried to explain and justify the war with

Afghanistan in a very pessimistic way.

Moreover, Kremneva and Manukhina(2013) explored the practice of intertextuality in
the modern political discourse of the USA, revealing its different functions of uses. The

researchers examined 'precedent utterances' as one of the intertextuality signals. They argued
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that these utterances are one of the most effective means of persuasion used in political
discourse. In doing so, the researchers studied specific characteristics of American presidential
discourse and offered some examples of allusions, citations, and quotations, from political
speeches, propaganda, slogans, aphorisms, cartoons, and others. What is really interesting in
this paper is that the analysis of intertextuality was traced on the verbal as well as non-verbal

levels, such as pictures, photos, comics, sculptures, and other artefacts of culture.

Momani et al. (2010) focused on investigating religious-historical intertextuality in
political discourse related to the Middle Eastern conflict, to demarcate the ideological struggle
and power relations in the selected speeches. The political speeches were delivered by Bin
Ladin, Bush, and Pope. The researchers followed a multi-dimensional approach to CDA
advocated by many discourse analysts such as Fairclough (1989), Wodak (2001), van Dijk
(1995, 2003, 2005), and Chilton (2004). Additionally, a discourse historical approach was
adopted to shed light on the origins of the context of the selected references. It was concluded
that both opposing parties attempted to legitimize their wars against each other in the name of
God. That is, each part thought that they were the righteous group and, therefore, they called
their war a "holy war". So religious intertextual references in political discourse were used as

a tool to justify the wars, killing people, violating ethics, and destroying.

It can be seen from the above discussion that many researchers have investigated
intertextuality in political speeches delivered by many politicians and presidents of different
countries from different perspectives and for several purposes. That is, intertextuality was
explored in terms of its types, references, functions, impact on the audience, a politician’s
features such as ideology, style of speaking, and level of knowledge, or contrastive analysis of
the use of intertextuality between politicians. As shown above, researchers deal with

intertextuality as a social practice in political discourse, so it is preferred to be examined by
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using theories in the field of CDA to critically uncover its heterogeneous nature and hidden
ideological struggle and power relations. This thesis, however, aspires to investigate the use of
intertextuality in Palestinian political discourse in selected political speeches delivered by
Ismael Haniya; the head of the political bureau of Hamas during Gaza war, by following

Fairclough's (1989) three dimensions in the field of CDA.

What distinguishes this research from the others, is that the previous studies analysed
intertextuality along with other theories, and/or linguistic as well as rhetoric tools and devices.
However, this thesis sheds light on analysing only ‘allusion’ as a feature of intertextuality, in
order to attain deep insight and analysis of Palestinian political discourse, which on the other
hand has been recently recognized by its internationality. In addition, having reviewed the
literature, it is shown that politicians referred to different types of discourses (allusive sources)
including, religious, historical, political, cultural, legal, literary, and mythological. In this
regard, politician Haniyah is no exception. During Gaza War (2023-2024), it is noticed that he
referred to different intertextual allusions worthy to be investigated. Analyzing these allusions
will offer the audience a better understanding of important views and issues regarding the social
and political situation in Palestine. It is also noticed that the previous studies addressed some
kinds of allusion to the analysis process. For example, some research investigated only
religious and historical sources; other research focuses on other types of these sources.
However, this thesis seeks to analyze all possible allusions included in Haniya’s selected
speeches. The researcher, also argues that this thesis is unique since it investigates the latest
trends regarding Palestinian-Israeli conflict. Moreover, up to the researcher’s humble
knowledge, this thesis is the first that examines intertextuality in Palestinian political discourse.

Due to the aforementioned reasons, this thesis tries to fill the knowledge gap.
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2.3. Conclusion

This chapter first presents reasonable information about the concept of intertextuality
by introducing (origins, definitions, significance, forms, and types). Then, the research
illustrates how intertextuality works in political discourse by introducing the topics of political
discourse, the inevitability of intertextuality in political discourse, especially in political
speeches, political discourse in Palestine, critical discourse analysis, intertextual analysis
approach of Fairclough(1989) in his three dimensions in CDA. After that, the research
introduces some previous studies that investigate intertextuality in political discourse. It is
concluded that several studies have examined intertextuality in political speeches delivered by
different politicians in different countries, to investigate its, types, instances, resources,
reasons, effects, and communicative functions. However, up to the researcher’s knowledge,

this research is the first that will examine intertextuality in Palestinian political discourse.
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Chapter Three

Methodology

3.0. Introduction

Several studies (Zhu&Wang,2020; Vesela,2021; Guerra,2013; Ellah, 2022 and others)
have been conducted to explore the usage of intertextuality in political speeches in different
countries from different perspectives and for varied purposes. However, the main purpose of
this study is to explore the way Haniyah employed intertextuality in selected political speeches
delivered during Gaza War 2023- 2024, to convey his visions to the audience, reveal all of the
possible types of intertextual allusions, and explain their communicative functions. That is, the
main focus of analysis is on constitutive intertextuality, viz.; ‘interdiscursivity’. To carry out
the research’s aim, this chapter thoroughly describes the research design, population, sample,
and sampling strategy, data collection procedures, and data analysis procedures, respectively.
3.1. Research Design

The purpose of a study determines what type of research design is better to be adopted.
In this thesis, the researcher selected the qualitative descriptive (QD) design as the most
appropriate approach that meets the main objectives and questions of this study. It seeks to gain
a rich and complex understanding of a given research problem and topic, which is effective in
obtaining cultural-specific information about the values, opinions, behaviours, beliefs,
emotions, and relationships of individuals(Mack, et. al., 2005). Qualitative methods are also
efficient “in identifying intangible factors, such as social norms, socioeconomic status, gender
roles, ethnicity, and religion”( Mack, et. al.,2005, p.1). Similarly, Creswell et.al. (2007) state
that qualitative research provides “a good understanding of the meaning of the events and
actions that participants are involved with, “and of the accounts that they give of their lives and

experiences”(p.221). It also offers a good interpretation and explanation of “how events,
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actions, and meanings are shaped by the unique circumstances in which these occur”(p.221).
Creswell (2014) adds that researchers understand the context and setting of the participants of

a study by visiting this context and collecting information and notes personally.

In this regard, the qualitative design helped the researcher to make vivid descriptions and
observations regarding Haniya’s speeches from his perspectives and beliefs. Hence, the
researcher was able to find answers to the research questions: ‘how’ and ‘why’ Haniyah utilized
allusion in terms of the theory of intertextuality. Having drawn on context, the researcher was
able to identify and describe all possible kinds of intertextual allusions in Haniya’s selected
speeches. Thus, this thesis is qualitative, since almost all data findings are presented in the form
of words, not statistical numbers, or rather, statistical calculation. In terms of context, it was
shown that Haniya's points of view are closely associated with the meaning of the social-
cultural, historical, and political contexts in reality. As Cresswell(2014) maintains people
engage with the world and make sense of it based on their historical and social-cultural
perspectives. The researcher also was able to illustrate the intertextual relationships of those
allusions with the discourses they referred to, revealing vivid functions in political discourse
as one type of human language communication. In other words, the qualitative design offered
a detailed insight and in-depth understanding of meanings beyond observable and non-

observable intertextual allusions included in the selected speeches.

3.2. Population, Sample, and Sampling Strategy

The population of this study is the head of the Political Bureau of Hamas outside of
Palestine; namely Ismael Haniyah. The sample of the population was selected to find out the
functions of all possible types of intertextual allusions delivered in his speeches during Gaza
War 2023- 2024. The researcher noticed that all of Haniya’s speeches are rich in intertextual

allusions; they offer ideal representatives and vivid input for describing and interpreting the

43



phenomena at hand, which, on the other hand, meet this study's aims. To collect the required

corpus, the researcher prefers to explore intertextuality in Haniya’s speeches delivered at the

beginning of the war; more precisely, the first 8 political speeches were selected, since they

were delivered in 2023. The corpora are included in the appendices of this study. The selected

political addresses are named as [Haniyah-x] to specifically refer to the number of a speech.

As for the sampling strategy, the researcher used purposive sampling since the collected data

were taken as said by the participant; Haniyah, and they were given in a natural setting. More

clearly, all of Haniya’s selected speeches were broadcast on local and global TV stations.

3.3. Data Collection Procedures

In collecting the data, the researcher did the following:

1-

The researcher downloaded the original videos of Haniya’s speeches from reliable
sources such as Google websites and channels on YouTube (see Table 1 below).
The written texts of the selected speeches were not completely available on Google
websites; therefore, the researcher listened carefully to the videos and transcribed
them to get the data transcription.

The researcher thoroughly read the selected speeches to mark out every linguistic
resource and collect all appropriate allusions, in order to be analyzed. The
intertextual allusions will be identified in terms of interdiscursivity, which is based
on constitutive intertextuality, by following Fairclough’s(1992) theory of
intertextuality.

The researcher translated all examples of allusions into the English language. For
further emphasis, the researcher has checked the data and made agreements about
the accuracy of the corpus, taking into account the supervisor’s notes in terms of
data collected identification, their classification into their types of allusions, and

their translation into the English language by skilful translators at Hebron
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University. In this regard, the researcher used ‘The Holy Qur’anic Translation by

Yusuf Ali, which was published online in 2022( https://quranyusufali.com/) to

translate religious allusions of all Qur’anic verses in the selected speeches. All

translated allusions are included in the appendices (9-15).

Table (1): Selected Political Speeches (2023) of Haniyah for Analysis of Intertextuality

No. Speech | Date Posted on Link
(channel/e.newspaper)

[Haniyah-1] | 7" EREPN] https://aja.me/6tei6p
October

[Haniyah-2] | 14" 5 all 368 | https://youtu.be/innYkcPyols?si=T
October XpSbBaBn4mgrm3y

[Haniyah-3] | 17" 5yl 88 | https://youtu.be/GKruWykthzw?si=
October NgnOuwfdSBfOICAS

[Haniyah-4] | 19" Jual — a1l 38 | https:/youtu.be/X_R4pfRIVKwsi
October =0TDdQTH_KpktAaAd

[Haniyah-5] | 26" ol lal 5ld https://youtu.be/ruv9-
October 3BZz5s?si=sluUNoPIswQRdiB5

[Haniyah-6] | 1% Jlalo 2l 88 | https:/www.youtube.com/live/QbH
November Tene7aX87si=FO68pYchPKJnQkR

m

[Haniyah-7] | 24" 4,LaY1 5 Wl | https:/youtu.be/SJttcQVI-
November 512si=gXJIZQOPDgsbA7Ms

[Haniyah-8] | 13" 3232l 3L | https:/youtu.be/DnshQIn5R3k?si=t
December Izg_05tPFJ1T4Ug
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https://www.youtube.com/live/QbHTcne7aX8?si=FO68pYchPKJnQkRm
https://www.youtube.com/live/QbHTcne7aX8?si=FO68pYchPKJnQkRm
https://www.youtube.com/live/QbHTcne7aX8?si=FO68pYchPKJnQkRm
https://youtu.be/SJttcQVJ-5I?si=gXJlZQ0PDgsbA7Ms
https://youtu.be/SJttcQVJ-5I?si=gXJlZQ0PDgsbA7Ms
https://youtu.be/DnshQIn5R3k?si=tIzg_05tPFJ1T4Ug
https://youtu.be/DnshQIn5R3k?si=tIzg_05tPFJ1T4Ug

The above table describes specifically all of Haniyah’s 2023 selected speeches used in
this study. They are arranged respectively according to the date when they were delivered.

Thus, it shows the sources and links of the speeches.

3.4. Data Analysis Procedures

The researcher analyzes and explores all possible examples of intertextual allusions
included in the selected speeches, by following the three dimensions of CDA proposed by
Fairclough (1989) as a theoretical framework: Text analysis(description), discursive practice

(interpretation), and social practice (explanation).

In the first tier, the researcher explores what kinds of intertextual allusions exist in
Haniyah’s speeches, by describing them according to their sources (religious, historical,
cultural, mythical, and others...). The collected data is written properly using tables for each
speech. The second tier offers an interpretation of the intertextual relationship between the
collected allusions and previous discourses referred to, to reveal their delivered communicative
functions, reasons, and effects from Haniya’s perspective. In doing so, the researcher also
considers the repetition of allusions whenever they exist. Thus, the researcher used Ibn Kathir’s

(2000) interpretation of the Holy Qur’an from: (https://surahguran.com/), to illustrate the

religious allusions that represent Holy Qur’anic verses utilized by Haniyah in the selected
speeches. By doing so, the researcher could identify the intertextual/interdiscursive
relationships between his political discourses and discourses in the Holy Qur’an, explaining
how Haniyah communicates his visions in light of Holy Qur’an messages and stories. What is
special about Ibn Kathir’s interpretation is that it offers readers an explanation of Holy Qur’anic
verses supported by Hadiths and stories of Prophet Muhammad (PBUH). Thus, the website
link offers an explanation of the Holy Qur’an by Ibn Kathir in both English and Arabic

languages. In Arabic language, it is called (2000)58 (Y bl AN jauds
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(https://surahguran.com/tafsir-ibn-kathir/altafsir.html) in English, it is named (Tafsir Ibn

Kathir, in English language: https://surahguran.com/tafsir-english.php?soralbn-Kathir)

The last tier explains how the intertextual allusions of a speech function along with the
topic and the context of the Gaza War 2023-2024 as a whole. The third dimension also explains
how Haniyah’s way of delivering messages to the audience, reveals hidden ideologies and
power relations regarding Palestine society, as well. In other words, the purpose of this
research lies in uncovering how the meanings of intertextual allusions at three dimensions are

constructed through the researcher’s analysis from the perspective of intertextuality theory.

3.5. Conclusion

This study aimed to explore the functionality of the practice of intertextuality in selected
speeches delivered by Haniya during Gaza War 2023- 2024. Accordingly, this chapter offered
a detailed description of the methodology used to achieve the main objectives of the study. The
researcher selected all of Haniyah’s political speeches that were delivered only in 2023. Thus,
the researcher adopted a qualitative approach to inductively collect the required data. For the
analysis process, the three Dimensions of Fairclough(1989): presentation(text analysis),
interpretation(discursive practice), and explanation(social practice) are employed as an
analytical framework in CDA, to analyze intertextuality in terms of
interdiscursivity(constitutive intertextuality), to uncover all possible types of intertextual
allusions that are included in the selected speeches, and illustrate how Haniyah applied
different types of intertextual allusions to convey his visions on Gaza War 2023-2024,
revealing the diverse communicative functions, reasons, and effects beyond their uses. The
analysis of intertextuality also reflects power relations, hidden disputes as well as political
social issues, such as (injustice, hegemony, racism, and others...) that existed in Palestinian

political discourse from Haniyah’s perspective.
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Chapter Four

Analysis and Results

4.0. Introduction

This thesis explored intertextuality in the first 8 political speeches delivered by Hamas’s
leader, Haniyah, during Gaza War 2023-2024. To achieve the aims of the study, the researcher
adopted the qualitative method to gather all the required data. For the analysis process,
Fairclough’s (1992) theory was followed to highlight and collect all possible intertextual
allusions included in the selected speeches. However, this chapter presents the results and
answers to the research's main questions, based on the three dimensions of CDA proposed by
Fairclough (1989), as an analytical framework: text analysis(description), discursive
practice(interpretation), and social practice(explanation). This chapter is divided into three
sections. The first part introduces the analysis and results of the first dimension. The second
part gives a detailed analysis and results of the second and third dimensions. The last part offers
a conclusion of the research’s results and findings regarding the three dimensions.
4.1. Text Analysis Dimension

According to Fairclough (1989), the first dimension offers a good understanding and
description of all possible intertextual allusions in Haniyah’s selected speeches. The data were
collected qualitatively, and then, classified according to their sources to answer the first
research question:

What are the different intertextual allusions Haniyah utilized in the selected speeches

to convey his visions to the audience? (Historical, cultural, religious, . . .)

The different types of intertextual allusions were presented, using tables for all the
selected speeches (see Appendices 9-15). It is clear from the tables that Haniyah’s selected
speeches are vivid in the use of intertextuality. Analysis of intertextuality shows that the

corpora contain a huge number of intertextual references to other discourses. Haniyah employs
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different categories of intertextual allusions to deliver his messages to the audience efficiently.
As shown from the tables, religious, political, cultural, literary, legal, and mythological
intertextual allusions were found in the selected speeches. Their existence differs from one
speech to the other. Thus, some allusions are repeated during his selected speeches.

More specifically, Haniyah’s selected speeches alluded to 31 religious references, 6
historical references, 4 cultural references, 4 political references, 3 legal references, 1 literary
reference, and 1 mythological reference. As mentioned above, allusions were determined in
terms of interdiscursivity. All those intertextual allusions will be discussed in the following
section (see Table 2 below). Throughout the analysis, the researcher sheds light on the repeated
allusions, which are highlighted and underlined in the selected speeches(Appendices 1-8).

Table( 2): Types and Frequency of Intertextual Allusions in Haniyah’s Selected
Speeches (2023)

Religious | Historical | Cultural | Political | Legal | Mythological | Literary
Intertextual
Allusion
Categories
n
Haniyah’s
Speeches

Total 31 6 4 4 3 1 1
Examples
of allusive
sources

4.2. Discursive Practice and Social Practice Dimensions

This section offers a detailed analysis and results of the second and third dimensions of
Fairclough’s (1989) Model in CDA. As stated by Fairclough(1989), the three dimensions are
closely interconnected and depend on each other. Therefore, it is better to take into account the

three dimensions in the analysis process, in order to give a better understanding and a
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comprehensive analysis of the phenomena at hand. In this line is also Janks(1997); he clarified
that Fairclough’s approach to CDA is so useful since it offers multiple points of analytic entry.
He added that it does not matter which dimension of analysis one starts with, “as long as in the
end they are all included and are shown to be mutually explanatory. It is in the interconnections
that the analyst finds the interesting patterns and disjunctions that need to be described,

interpreted and explained”(Janks, 1997, p.329)

In this thesis, the researcher attempts to explore the phenomena of intertextuality as a
discursive strategy of communication in Haniyah’s selected speeches. The researcher tries to
reveal the different functions, reasons and effects of Haniyah’s use of intertextual allusions as

stated in the second research question:

What are the different functions, reasons, and effects of Hanyah's use of intertextual

allusions?

Fairclough (1989) stated that the second dimension; discursive practice, illustrates the
interrelationships between text and interaction. In this sense, this dimension provides an
interpretation of the intertextual relationships that connect the collected discourses, or rather,
the intertextual allusions that existed in Haniyah’s selected speeches with the previous
discourses that Haniyah alluded to, by illustrating the contexts and conditions in which they
were created. By doing so, the second dimension reveals the different communicative
functions, constitutive effects, and constructive reasons that Haniya utilizes to deliver his

visions regarding Gaza War 2023-2024 meaningfully.

Throughout the analysis of the intertextual relationships, the researcher also explains the
hidden ideologies, power relations, and political-social issues like, injustice, discrimination,
and hegemony behind Haniyah’s use of intertextual allusions, as stated in the third research

question:
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What are the hidden ideologies, power relations, and political issues behind Haniyah’s

use of intertextual allusions?

For Fairclough (1989), the third dimension; social practice, offers an explanation of the
relationships between the intertextual relationships and the whole context of a speech, as well
as the social-cultural context of a society as a whole. In this case, the researcher tries to reveal
how an analysis of intertextuality from the eye of CDA reveals power relations, ideologies, and
political issues regarding Gaza War 2023-2024 in particular, and the society of Palestine in

general.

The collected data are interpreted and explained from Hamas leader, Haniyah’s
perspectives and ideology. All possible examples of intertextual allusions will be discussed.

The most common type of allusions will be explored first.

4.2.1. Religious Intertextual Allusions

The findings of the study show that all of Haniya’s selected speeches convey religious
intertextual allusions, by referring to religious discourses from the Holy Qur’an, Prophetic
Sunnah, and religious actions associated with the religion of Islam. Thus, from Table (2), it
could be seen that Haniyah alluded to (31) religious references to communicate different

messages to the audience(see Appendix 9 for allusions’ translation).

Example 1:

oda g dll Y 4l J Maal s 5 S scany g 4l Sl g | piS all casd] 5 | S ST dl) ¢ ST 4l ST al) ST )
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(2023 <51 T Ain) " aad ¥ ol ok 315 el 5 i dgn o

The spokesman of the Political bureau of Hamas, Haniyah appeared on 7th October for

the first time, after Hamas announced the start of the war. With enthusiasm, Haniya delivers
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his first address, starting it with Islamic phrases. These phrases are well known as At-Takbir;
xSl At-Tahlil; Jdeil), At-Tahmid; 13l and At-Tasbih; zadll in the Islamic religion. In this
context. It seems that Haniyah alludes to a historical sacred event in prophetic biography, which
happened during the Muslim-Quraish conflict, specifically, at ¢ 4S« =3 55 3¢°(The conquest of
Makkah). In this respect, Otaybi(2008) cited in his thesis a Hadith for Prophet Muhammad

(pbuh)(peace be upon him), when he delivered his first speech at that time. Muhammad
(pbuh)said (God is Great) three times, then continued: “ sxc jais i 5 G coan s ) Y/ 4] ¥
ods 5 il a ¥l 5 ja 57 (Otaybi,2008, p.488). Otaybi(2008) clarifies in his thesis the legality of ‘At-
Takbir’ when Muslims deliver speeches in better and worse events during the wars. While
some claimed that ‘pacifist phraseology’ was long associated with terrorism, for Muslims,
these words are inherently used in their everyday speeches as mentioned in an article in
Rassef22, 2020). They usually use them to convey their emotions and reveal their faith in the
great God, whose everything is under his control whether in good or bad conditions(Otaybi,
2008). Accordingly, that clearly reveals why Haniya delivered those phrases at the beginning
of his speech. Thus, his action shows how he followed Prophet Muhammad's (pbuh)prophetic

biography, being a role model for Muslims.

Example 2:

Another interpretation that could be noted from the above quotation, is that Haniyah’s
use of these phrases also alludes to what Muslims say in their religious holidays, called
Eids(feasts). There are two Eids for Muslims: Glories Eid al-Fitr sl ykill e and Glorious
Eid-al-Adha =l .Y ae | In this sense, Haniyah considers this war as Eid for all Muslims.
That's why he describes it many times as ‘Majeed’ (2=, Glorious) in his selected speeches.
According to the Meaning of Names

Dictionary(https://www.almaany.com/ar/name/%D9%85%D8%AC%D9%8A%D8%AF/ ),

the word ° <’ dates back to Arabic origins; it also means ‘great’ or ‘honourable’. Arabs
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usually refer to it in their speeches to convey the greatness of someone or something. In Islamic
religion, this word is one of God’s names. God is the most great one for Muslims. Yet, they
also use it to describe great events from their perspectives. Here, from Haniyah’s point of view,
the battle of ‘Al-Aqgsa Flood’ is a great event for the sake of God. The following are examples

of the word ‘x»«’ in Haniya’s selected speeches:
(2023 ¢ sacdsi [Aia) " el piST 7 6 aie ja 2" @
558 o poleddl 5 gigal] gael) WU ) Ll iy day jgll U sgall 5 ALilgl) ilie 12T) 038 Lol o gill CiEi" @
(2023 ¢ s 14 din)" padll

51 26 A Y g L salf gy Ll i€ g 6ty )L A g gt Al 5inall 4 pmal] odg] o sdinl] 2 gil] 5" o

(2023

Example 3:
7 gin)" ) Gl sk 305 jell 3 e dgun Ao o el i) g aibied] puaill o e g0 o p sill AT

(2023 ¢ 58I

Here, Haniyah expresses his hope and confidence to win the ‘battle of October 7°. For
him, it will be as ‘ol zdP’(clear conquest). Muslims recognize these words as an allusion to
‘4. =38 55 3¢ (the battle of “The Conquest of Makkah). More precisely, Haniyah alludes to the
following Quranic verse: « Liws (8 &/ X% UP(Holy Qur’an, Al-Fath surah: 1). “Verily We have
granted Thee a manifest Victory”’(The Holy Qur’an translation by Yusuf Ali, 2022). More
precisely, Ibn Kathir clarified that this honourable verse was revealed to indicate ¢ zl=
4asl(Al-Hudaybiyyah treaty). It was revealed in Al-Madinah, after Prophet Muhammad
(pbuh), returned from the area of Al-Hudaybiyah. That was when “idolaters prevented him
from reaching al-Haram Mosque to perform ‘Umrah(Minor pilgrimage) he intended ’(lbn
Kathir, 2000). Back then, they stopped Muhammad (pbuh), to reach Makkah. But then,
Muslims and idolaters were prone to peace negotiations. So, they conducted ‘Al-Hudaybiyyah

treaty’. As mentioned by Ibn Kathir(2000), Allah declared it a ‘manifest victory’ due to the
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good things that originated from it, for example, Islam became ‘visible and clear’ for everyone.
Hence, many people converted to the religion of Islam. However, some companions disliked
the Treaty terms. Hence, ‘The Conquest of Makkah’, came as a response to their denunciation.
In this regard, it seems that Haniyah tries to Justify ‘Hamas’s attack on October 7°. Like
‘the Conquest of Makkah’ and Al-Hudaybiyyah peace’, Haniayah hopes that ‘Hamas’s surprise
attack on October 7’ will be a ‘manifest victory’. For them(Hamas), it came as a response to
Israeli aggression, denouncing treaties, and preventing Muslims from reaching Al-Agsa
Mosque, by the Israeli occupation. Hence, Haniyah hopes that the Palestinian-Israeli conflict
will be cleared out during this war. For Haniyah, this attack is to show the world the right of
Palestinian resistance to fight for the sake of God, their homeland and self-determination.

Example 4:
sl e o ad¥) Uik (05 gl 5 e g e o Csal] il s aslinl] geaill go e g0 o o gill 23"

(2023 B Sy ‘:%T}.'\A)"‘;_;A&w/ Lied ¢l g da glial) filiad g rab.aﬂ/ lis

It seems that calling Gaza War 2023- 2024 ~<8¥! (i sb’; (Al-Agsa Flood) by Hamas is
very symbolic. During this war, Haniyah repeatedly uses this term to talk about it( see religious
allusions in Appendices 9-16). What can be noted is that Hamas tries to allude to the religious
discourse associated with the story of ‘Prophet Noah and the Flood’. Indeed, the word
‘Toofan gl sk’ which means ‘flood’, was first used to refer to his story in Holy Quran:

“ 5ol 245 Sl L 83X6 G Gundl Y] A Cafl g Culiand ) 345 UL 5 35 (Holy Qur’an, Al-

’Ankabut Surah:14)

“We (once) sent Noah To his people, and he tarried Among them a thousand years Less
fifty, but the Deluge Overwhelmed them while they (Persisted in) sin”(The Holy Qur’an
Translation by Yusuf Ali, 2022)

According to Ibn Kathir(2000), this Qur’anic verse was revealed to console Messenger

Muhammad(pbuh), that God would punish those who did not believe in him and God’s words
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so that he previously punished those who ‘were wrongdoers’ and did not believe in Prophet
Noah (peace be upon him) despite the many years of complaints and warnings against their
tyranny and apprehension. In other words, ‘Nouh Flood’ is a battle of the truth over falsehood.
In this regard, Haniyah’s use of the word ‘Toofan’( As declared by Hamas), is to show this war
as a ‘holy victory’ for the sake of God. Likewise, Hamas might say that ‘Al-Agsa Flood’ is
Allah’s punishment for the many years of Israel's aggression against the people of Palestine. It
will destroy the Israeli military occupation, and the right will triumph over injustice. In
response to Hamas’s use of this name, the Israeli army wrote a part of this Quranic verse:
“Osall 245 ulﬁjé-f/eé-ulﬁ and threw it over Khan Younis; a city in Gaza Strip. They want to
say that the ‘Flood’ will destroy the people of Gaza not them(as mentioned in Arabic

CNN.news, 2023) (https://search.app/XzvdzsvMZQAyjeLAA) .

In a metaphorical sense, Haniyah means that this battle must be like ‘Flood’. It started in
Gaza Strip, and it is supposed to be extended to reach other areas in the world, in order to
achieve victory. In other words, Haniya tries to say that ‘Al-Agsa Flood’ is a battle for all
people who call for freedom in Palestine and all over the world. So, this ‘Flood’ is a world-
flood against the enemy’s injustice and aggression everywhere. In this sense, here are other

examples that allude to the ‘Flood’(see Appendix 9 for translation):

14 dgn)" el 6 paic¥) A seols 5 palaad] Sl olall fin 5 Sl pad) J38 Dlle | iihsdil) Liseds aly 25" o

(2023 ¢ 5
(2023 « 581 26 ) ol s ol g Gl oo, deaall JS e s ISl 5 6 S paii ST ) i Y @
Example 5:
In addition, Hamas connects the word ‘Flood’ with ‘Al-Agsa Mosque’, to justify the
surprise attack of Hamas on October 7. Al-Agsa Mosque is one of Islam's most revered shrines
and holy places. Maybe Haniyah, here, also tries to arouse all Muslims' emotions towards this

war and influence public opinion. For him, this flood should extend worldwide to convey the
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real truth and achieve victory. Haniyah says: © (sdawldll Caxlll 4S jre Jadd o] 4S jaa 028 o3
Golati g Cprlanald (i Ly (3l AS jaal) ()Y (S0 5 o slaall o3a Andl ) da sliall ain s 2 lada g3 38 Y geda g
AV AS jra ogh ¢ oY) iy (il “Then, . .. since the battle relates to the land of Palestine,
Jerusalem, and Al-Agsa, it is the battle of ummah(the nation) ”(as mentioned by Haniyah, 7th
October, 2023). (My own translation).

Example 6:

af (o agiad ule 4l | gasle Lo |sina Jay o 467Y) ods delaiillods ||| el IS 0"

(2023 ¢ 05817 Aa)" i [oly Loy B (o agria g 4und

In [Haniyah-1], Haniyah describes Al-Qassam Brigades based on the following Qur’anic
verse: 1ol Lo ST 43 sl s il b 4 adled il ) /538l & | siiie JIa Guie 340 S"(Holy

Qur’an, Al-Ahzab:23).

“Among the Believers are men who have been true to Their Covenant with God: Of them
some have completed Their vow(to the extreme), And some (still) wait: But they have never

changed(Their determination) in the least”( The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

According to 1bn Kathir(2000), this holy Quranic verse indicates ‘Anas Ibn al-Dur’ (May
God be pleased with him), who did not fight with prophet Mohammad (pbuh) in ‘Badr battle’.
Hence, he promises to do so in ‘Ohod battle’. Back then, he was true to what he promised. That
is, he had been martyred. Like Anas, believers are the men who go out for Jihad. Some of them
become martyrs, and others are still waiting to gain victory or become martyrs. Thus, these
men never broke ‘God’s vow” and did not change it(lbn Kathir, 2000). In the above quotation,
Haniyah says that Al-Qassam brigades are among those believers. In other words, Haniyah
tries to show that ‘Hamas’s attack on October 7’ is a ‘holy fighting’, in the name of God and

his words in the Holy Qur’an. So, Haniyah says that some of Al Qassam’s men were martyred
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on October 7. Their resistance will continue until they gain victory. That is, they will never
stop fighting until they achieve their aims of ‘Al-Aqgsa flood’ battle.
Example 7:

e (o el 55 je e 6 Alinall L )f 6 sl SR ) panl g | pan] o MlaS g dilasus 48 ol

(2023 ¢ nsS1 7 dain)s e Mo b epludl) Jiay b sl sy baSabic /Lo 55

Here, Haniyah clarifies that what happened during ‘Hamas’s attack on October 7’ is

based on the Holy Qur’an. More precisely, Haniyah, here, alludes to the holy version:

ks 132 5 5I85 LN (P 1 sllad yal uli 1o U 1 s&ile (e 1a8Y 5] i 5 615 137 (Holy
Qur’an, Al-lsra:5). “When the first of the warnings Came to pass, We sent Against you Our
servants Given to terrible warfare: They entered the very inmost Parts of your homes; And it

was a warning(Completely)”’(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

According to Ibn Kathir(2000), God condemned Jews in the Qur’an, as they would cause
mischief on the earth twice so that they would become extremely arrogant and tyrants. That is,
they would be ‘shameless oppressors’ of people everywhere. But if God’s promise of the first
episode of the mischief caused by the Jews, God will send against them unleashed soldiers,
from Allah’s creatures, who are given to terrible warfare, meaning they are strong and have
great weapons and power(lbn Kathir,2000). Thus, those creatures would enter the very inmost
parts of Jews’ homes, going between and through their houses(as clarified by Ibn Kathir). They
also are coming and going freely without being afraid of them(lbn Kathir,2000). Here, Haniyah
refers to the men of Al-Qassam Brigades during ‘Hamas’s attack on October 7°, when they
infiltrated to Gaza border area and many other areas in the region. They “entered the very
innermost parts” of Israeli lands and homes, and captured a large number of Israeli soldiers
and settlers, among them children, women, and elderly. For them, it was God’s promise in the

Holy Quran that they won the victory. For Haniyah, Al-Qassam Brigades were not afraid of

57



the state of Israel. Rather, they confidently fulfilled God’s promise against their oppression and
occupation in the land of Palestine. Haniyah alludes to the above Holy Qur’anic verse in other
speeches. For example, he clearly describes Al-Qassam men as believers, who are ¢ b 55>

2% ; “given to terrible warfare”(as mentioned by Haniyah, 1% November, 2023).

Example 8:

g Al (o i, 5 e e o e 55 je Cidle S Alinal Lt yf 8 bl SIS gl 5 ) sanE)"

(2023 ¢ 53] 7 edsia)"cuy )i

Here, Haniyah sees that ‘Hamas’s attack on October 7’ is Allah’s promise for

believers, as mentioned in Holy Qur’an: “Cu d &5 40/ 5s 3ai”(Holy Qur’an, as-saff: 13).

“help from God and a speedy victory” (The Holy Qur’an Translation by Yusuf

Ali,2022).

Ibn Kathir explained that victory is God's reward, blessing and help for believers
who fight and go out for the cause of Allah. They stand firmly against their enemies to
support God's religion on earth. This reward is also a ‘near victory’, meaning it will come
sooner. Thus, believers will earn victory and Allah’s blessings in this life, and continue to

the Hereafter.

Example 9:

Y Cun o dl) sl ) (1o agi pmas aginilo agif | 5ili g | oa yiy of adiils La” - Mlad g dilase 48 I LS KT
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(2023 <587 i) " las¥) sl

For Haniyah, what happened to Israelis after Hamas’s surprise attack on October 7, is
like the Jews of Bani An-Nadir during their conflict with Prophet Mohammad peace be upon

him. Haniyah alludes to their story in the holy Quran:
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555 Aol 2T 5 568 pA5 G 3 pg ol 5 a5 TaiteaiAg AT Ga e Al AAUL U (1 g slad el
¥l 50 Ty 5526 Guia 34017 (Holy Qur’an, Al Hashr:2).These lines are underlined and

translated in the above quotation.

According to Ibn Kathir(2000), the above holy Qur’anic verse was revealed to Messenger
Muhammad (pbuh) in Al Madina, when ‘Bani An- nadir Jews’ denounced the treaty with him
and fought Muslims there. Therefore, he fought them and evicted them outside Al Madina.
Back then, they had not expected that they would leave and that their fortresses would protect
them. But Allah’s power is always over disbelievers. So, they destroyed all things that they
could not carry before they fled from their houses with their own hands and believers(lbn
Kathir,2000). Ibn Kathir added that Allah’s painful torment is for those who do not believe in
Allah’s Messenger and deny his Holy book. In this context, Haniyah clarifies the reasons and
consequences of Hamas’s attack on October 7° against Israel. He says that Israeli military
occupation is still practicing aggression against Palestinians, such as the expansion of
settlements, arrests, and the ongoing blockade on Gaza(see Appendix 1). As a result, Hamas
surprisingly attacked them. Haniyah says: they “reached them from a place whereof they
expected it not”(as mentioned in the above quotation). Back then, Al Qassam Brigades cast
‘terror’ into Israel’s hearts. Haniyah repeated this word twice so that he could describe the
horrible event, or rather, an unexpected action at that moment. For Haniyah, those Israelis
thought that the separation wall, which separates Palestinians and Israelis, would protect them

from attacks; yet, they were surprised by Hamas war. So they fled their homes.

Example 10:
e Gl pesall 138 OIS ey prsall yl] 7 a5 e 4l 50 o] 55 US 5 ¢prial] adae po HIS”
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Haniyah says that ‘Hamas’s attack on October 7° on the (so-called) State of Israel was
God’s punishment for their sin against the people of Palestine. Al-Qassam attacked them in
the morning so that ‘morning was their appointed time’. Here Haniyah reminds us of ‘Prophet
Lut’s story (pbuh), in Holy Quran as follows: “« & &ifall juill #ilall 243c 34 5/ ”(Holy Quran,
Surah Hud: 81). “Morning is their appointed: Is not the morning nigh?”(The Holy Qur’an
Translation By Yusuf Ali, 2022). As mentioned by Ibn Kathir(2000), ‘morning’, here, indicates
the time of the Peoples of Lut calamity. Back then, a group of angels informed Prophet Lut
that: God asked him and his followers to leave the city. Thus, God's punishment was in the
morning. It afflicted his people, who were (disbelievers)so that God sent them an earthquake
and destroyed them(as explained by Ibn Kathir,2000). Haniyah, here, likens the state of Israel
to the people of Lut. Al-Qassam bombed many cities and attacked their homes, capturing a
large number of them. Like the people of Lut, many Israelis were afraid and could not
determine where to go. From Lut's story, Haniyah tries to say that Allah’s punishment will
befall those who don’t obey his commandments. In this case, he means the Israeli government.
He tries to say that they have to review their accounts with the People of Palestine, repent and

ask Allah’s forgiveness.

Example 11:
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In the above quotation, Haniyah calls out all ‘ummah’(nation) to fight for the sake
of God and asks them not to be like hypocrites, who have been exposed in the Holy Qur’an:

“ Cpaelif] ga | giad) (Jd 5 24 biH 2431210 &V 5 S°(Holy Quran, Surah Taubah:46);
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“But God was averse To their being sent forth; So He made them lag behind, And

they were told, “Sit ye among those Who sit (inactive)”(The Holy Qur’an Translation by

Yusuf Ali, 2022).

According to Ibn Kathir(2000), if hypocrites intended to march out to participate
with believers in Jihad, Allah hated their participation so that he made them lag, in order
to be away from Jihad; and ‘sit among those who sit at home’. Haniyah further, tries to
say that Hamas’s attack succeeded on October 7 because none of them is among the
hypocrites who will cause problems, disorder, and corruption. Thus, he calls out all

Muslims to do so.
Example 12:
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In the above quotation, Haniyah tells his audience about the aims of Hamas’s attack on
October 7, which is to “liberate our homeland, sanctities, al-Agsa mosque, and
prisoners”(Haniyah, 7" October, 2023). In this sense, Haniyah says: “ciad J3 4/ *(Holy
Quran, Surah Tarik:13); “Behold this is the Word That distinguishes (Good From Evil) ”(The
Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). According to Ibn Kathir(2000), this Qur’anic
verse indicates the “truthfulness of the Qur'an and the failure of those who oppose it”. That is,
‘The holy Qur’an’ includes decisive statements that separate the ‘truth from falsehood. Ibn
Kathir added that this holy Qur’anic verse also indicates a ‘just ruling’. In this sense, many
Qur’anic verses command punishment against the enemy and evil. So, Haniyah, here, is

swearing that their aims and actions are based on the Holy Qur’an. He tries to say this ‘truth’.
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For him, Hamas’s attack, is the Palestinians' right to fight against falsehood (lsraeli

occupation), to achieve their legal aims for a free homeland and to self-determination.
Example 13:
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In this context, Haniyah says that one day, Palestinians and Muslims will win the
victory. That is God’s promise for those who believe in the ‘Holy Qur’an’. In this sense,
Haniyah says that they will achieve their goals of the battle of ‘al-Agsa Flood’, so that, they
will meet “in the land of Palestine, Jerusalem, and the blessed Al-Agsa Mosque”. Haniyah

directs his speech to those who doubt this saying. He quoted Allah’s saying:

“ L& ol e B s G slsd2(Holy Qurian, Al-Isra’: 51);*When is that? Say
‘Perhaps it will be soon!” ”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). For Ibn
Kathir(2000), this means that ‘victory’ no doubt will come to you. So, it could be seen how
Haniyah, here, shows us his faith in Allah’s promise for believers. Hence, he tells Muslims and

Palestinians to do so, as well.

Example 14:
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In the above quotation, Haniyah encourages Muslims, especially Palestinians to fight
against their enemy, in order to win victory in this life and Paradise in the afterlife. For him,
the Palestinian-Israeli conflict will be resolved by the ongoing Palestinian resistance, going out

for Jihad, martyrs, and prisoners. Haniyah also says that their fighting should be for the cause
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of God and their beliefs in his Messengers, and holy books. In this sense, he Quotes Allah’s

saying:

s e 132 570 505 O oA ) it 5 508 s 34T S il 5T 5 i i 3T Gum 5 55 5
Audiall J5dll 54 G35 4y widy o3 Al |y A A G oty S5 S5 A 5 s 15 5550 87 (Holy

Qur’an, Surah Tawba: 111). (see Appendix 9 for translation).

Ibn Kathir(2000) clarified that Allah purchased from believers their souls and properties
in return for Paradise. Allah’s promise for believers is mentioned not only in the Holy Qur’an
but also in the Torah and the Gospel. Hence, that would be a great victory. In other words,

Haniyah shows believers that they will never lose the victory. It is God’s generosity for them.
Example 15:
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For Haniyah, it is Allah who granted them(Hamas) victory and help on ‘the battle of
October 7°. In this sense, Haniyah alluded to Allah’s promise for the Messenger of Allah

Mohammad (pbuh)and his followers during ‘Badr battle’, as mentioned in the Holy Qur’an:

“ASS L ge dll G) A e e Y sialll s ;’S-'}E‘L’ Giabils 530 V1 40 s L ”(Holy Qur’an,
Surah Al-Anfal: 10); “ God made it but a messege Of hope, and assurance To your hearts: (in
any case) There is no help of hope Except from God: And God is Exalted in Power, Wise(The
Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022)”. As mentioned in Ibn Kathir's(2000)
interpretation, this holy verse was revealed to the Messenger of Allah Muhammad (pbuh),

when he asked Allah to offer them help and give them victory over their enemy (idolaters of
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Quraish). That was because the number of idolaters was more than a thousand, but Muslims
were few (Ibn Kathir,2000). So, Allah sent them down a thousand angles and informed them
of this fact as glad tidings so that they surely would grant victory (Ibn Kathir,2000). In other
words, the victory is only from Allah, whose wisdom decides human affairs. In this regard, it
seems that Haniyah indicates that they are granted the victory despite their small number as an

army compared with the Israeli military occupation.

Example 16:
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Throughout [Haniyah-2], Haniyah expresses his faith in Allah’s power and control over

human affairs(see Appendix 2). Specifically, Haniyah quotes Allah's saying:

“ Gsabi ¥ ol SRT 5875 0 44 e Culé 43 (Holy Qu’an, Surah Yousuf:21),“ And Allah
has full power and control over His affairs, but most of men know not). Ibn Kathir (2000)
elaborated that if God wills something, “then there is no averting of His decision, nor can it
ever be stopped or contradicted. Rather, Allah has full power over everything and everyone
else”(Tafsir Ibn Kathir in English,2000). Yet, many people still “have no knowledge of Allah's
wisdom with regards to His creation, compassion and doing what He wills”(Tafsir 1bn Kathir
in English,2000). In this regard, (see Appendix 2) Haniyah appreciates the solidarity of Arabs
and Muslims with the Palestinian issue and their positions against the Zionist plan that aims to
displace all Palestinians and the erasure of the state of Palestine from existence. More
specifically, Haniyah saluted Egypt's visions, which confirmed that it is a sister nation and an
‘incubator state’ for the people of Palestine, but it never accepted annexing them to the state of

Egypt(as mentioned by Haniyah, 14" October, 2023). For Haniyah, it is Allah who controls
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these positions and reveals the “Israeli misleading narrative (Haniyah, 14" October, 2023).
For Haniyah, it is Allah who shows the world falsehood, misinformation, and deception against
Palestinian resistance morals (Haniyah, 14" October, 2023). Here, he alludes to Al- Qassam's
good treatment of an ‘Israeli woman and her children(Haniyah, 14" October, 2023). If you
focus deeply on Haniyah’s words, you can note how Haniyah relates his speech to Prophet
Yousef’s story so that the above Quranic verse is said to show Allah’s predominant over His
affairs. That is, it is Allah’s power that protected him, regardless of the ‘misleading narrative’
of his brothers that he has fallen in the well(lbn Kathir,2000). Back then, Prophet Yosuf was
adopted as a son in the land of Egypt. Egypt was an ‘incubator state’ for him. Everyone saw
the good morals of Prophet Yousuf peace be upon him; that was God’s wisdom to do so(lbn

Kathir,2000).

Example 17:
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During his speech [Haniyah-3] about ‘the massacre of al-Mamadani Hospital'(see
Appendix 3), Haniyah comforts his people by quoting holy Qur’anic verses that the Messenger
of Allah Muhammad(pbuh) said to console Muslims who suffered losses during the ‘Uhod

Battle’, including ( 70 ) dead. In this respect, Haniyah quotes:

“ i34 18 ) 5 3 VT 455 158535 Y5 447 Y57 (Holy Qur’an, Surah Al-Imran: 139); “So lose
not heart nor fall into despair: for ye must gain mastery if ye are true in faith”’(The Holy Qur’an
Translation by Yusuf Ali, 2022). Haniyah, here, says to his people in Gaza not to be sad nor be

weak because of what they suffered from the Israeli military occupation. Instead, they should
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fight for the sake of God. Thus, Allah will grant them victory. They would be superior if they

were true believers in God’s promise(lbn Kathir,2000).
Example 18:
In the above quotation(Example 17), Haniyah also quoted Allah’s saying:
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Cual BT Zin ¥ 40757 ( Holy Quran, Surah Al-Imran: 193-140).(see Appendix 9 for translation)

Here, Haniyah tries to say that, if the people of Gaza suffered injuries and many of them
were Killed, then their enemy ( the state of Israel) also suffered fatalities, injuries, and prisoners.
In addition, Allah does not like wrongdoers, but rather, he tests believers’ patience so that he
will raise their grades according to their losses of suffering(lbn Kathir,2000). Ibn Kathir also
added that it is Allah’s wisdom that He gives victory to the enemy but surely they have to know

that it will be for believers at the end.
Example 19:
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Moreover, in [Han-3], Haniyah quotes Allah’s saying:

“Ule 1 OS5 5 Y o oo (58 555 515405 S G50 4 05 155585 5 580 853 5 15465 Y5
Las”(Holy Qur’an, An-Nisa:104); “And slacken not in following up the enemy: if Ye are
suffering hardships they are suffering similar hardships; but ye have hope from God while they
none. And God is full of knowledge and wisdom ”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Alj,
2022). Here, Haniyah emphasizes that both parties of the Palestinian-Israeli conflict are

suffering. However, as mentioned in Ibn Kathir's(2000) interpretation, the difference between
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believers (in this case, people of Gaza) and wrongdoers (Israeli occupation), is that believers
hope to grant victory from Allah, but the enemy hopes nothing. Hence, it’s their role to support
Allah’s words and religion, and believe in His messengers, and holy Book(lbn Kathir,2000).
Allah will offer them what they hope so that they will earn Allah’s reward, advocacy, and aid.
In addition, it is Allah’s wisdom, that decides human affairs(lbn Kathir,2000). In other words,
Haniyah hopes that his people be patient in order to win Allah’s promise in this world(achieve

the aims of Al-Agsa flood battle) and Paradise in the afterlife.

Example 20:
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In his speech about the tragic ‘Massacre of Al-Mamadani Hospital’, Haniyah says that in
every moment there are many martyrs in Gaza, because of the ongoing Israeli aggression by
bombing aircrafts. In this sense, he describes Allah’s reward for martyrs based on the Holy
Qur’an. He may quote Allah’s saying: “ Cuaiis L s2La /3 G3a [paj 48T ) 3é35 158 Godll G5
Coalls s 5[3508 sfih 2 Qe 2G5 séd 85 L3557 (Holy Qur’an, Surah Zumar:73); “And
those who feared their Lord will be led To the Garden in crowds: Until behold, they arrive
there, Its gates will be opened; And Keepers will say: “Peace be upon you! Well have ye
done! Enter ye here, To dwell therein.”( The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali,2022)
So, Haniyah says that the martyrs of Gaza are among blessed believers who, surely, will
be driven to Paradise in groups “/_i, “one group after another, starting with the best of
them: those who are closest to Allah, then the most righteous, then the next best and the

next best”(as mentioned in Tafsir Ibn Kathir in English,2000).
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Example 21:

In the above quotation( Example 20), Haniyah also says that those martyrs are taken
to Allah « 5>, Here, he may quote Allah’s saying: « /95 a3 3 J Guifall 3335 557 (Holy
Qur’an, Surah Maryam: 85);“ The day We sah gather The righteous to (God) Most Gracious,
like a band Presented before a king for honours ’(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Alj,
2022). According to Ibn Kathir's(2000) interpretation, Haniyah says that those martyrs are
among righteous people, who have Takwa, meaning they feared Allah in this world, followed
His messengers and obeyed what they were commanded to do. Therefore, they will be gathered

like ‘“Wafd 285> (delegation), meaning they will come as a group(lbn Kathir,2000). Accordingly,

Haniyah, here, refers to martyrs in Gaza Strip.
Example 22:
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In [Haniyah-3], Haniyah tells his people of Gaza to be patient and pray for Allah, so that
Allah will be with him, and God will give them His blessing and generosity. He quotes Allah’s
saying: “Cusliall ga il 5 5dliall; jiall |sieiil |5ial Guill (& 17 (Holy Qur’an, Surah Bagarah:
153); “And say not of those who are slain in the way of God: “They are dead.” Nay they are
living though ye perceive(it) not”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali,2022). Talking
about the martyrs, Haniyah quoted Allah’s saying: * éLa/ (L &ilsdl ol (Juio 4 Jid) Sl /5067 ¥
Gsads ¥ S5 (Holy Qur’an, Surah Bagarah:154); “O ye who believes! Seek help with
perseverance and prayer: for God is with those who patiently persevere”( The Holy Qur’an
Translation by Yusuf Ali, 2022). Haniyah says that the martyrs of Gaza are not dead, but rather

they are alive, receiving their sustenance, because they are dead for the cause of God.
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Example 23:
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In the above quotation, Haniyah alludes to religious-historic discourse in the history of
Jews. During his speech [Haniyah-3] about the tragic massacre and genocide that happened in
al-Mamadani hospital in Gaza, Haniyah reveals Isracl’s aggression even against messengers
(prophets) peace be upon them, based on the Holy Qur’an. Haniyah says that Israelis are known
as ‘killers of God’s Prophets’. Many Qur’anic verses state that truth. Here, it seems Haniyah
alludes to Allah’s saying: © (w Lidls G4l Gudll o855 Ga it Gl Graliéis 0 il 5556 Gl
,a-'-” lixy 24 346 P (Holy Qur’an, Surah Al-Imran: 21); As those who deny the Signs of God
and in defiance of right slay the Prophets and slay those who teach just dealing with mankind
announce to them a grievous penalty”’(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). As
mentioned in Ibn Kathir's(2000) interpretation, this holy verse was revealed to indicate that the
people of Israel had killed 43 of Allah’s messengers in an hour and at the same time. Those
prophets (peace be upon them), were killed because they ordered justice, so the people of Israel
disbelieved in them and the signs of Allah. Therefore, Allah will punish them (the people of

Israel) painfully.

Example 24:
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In reading these lines, it could be noted how Haniyah shows complete certainty and faith
in Allah’s promise for believers. He tries to say that despite the many years of Israeli conflicts
and wars against the people of Palestine, they(Palestinians) will win victory. Haniyah quotes

Allah’s statement:  Jsils ¥ (uldl 3BT 5815 83 5 40 CilZ3 ¥ 4 32 3° (Holy Qur’an, Surah Rum: 6);
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“(It is) the promise of God. Never does God depart From His promise: But most men
understand not”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022) As mentioned in lbn
Kathir's(2000) interpretation, this holy verse indicates the many years of Persian wars and
conflicts against the Romans. Back then, the Romans were defeated. Hence, Muslims were sad
that they wanted Romans to prevail over Persians because they were people of the Book.
However, idolaters (Muslims’ enemy) wanted Persians to prevail over Romans, because they
were idol worshippers. Hence, the holy verse was revealed in Makkah to the Messenger of
Allah Muhammad(pbuh), telling him and his followers that the Romans were defeated but then
they would become victorious. Indeed, Romans regained their lands, by Heraclius, the emperor
of the Romans, as mentioned in the Holy Qur’an. Of course, that is Allah’s promise to believers.
In this sense, Haniyah also emphasizes that truth. He also quotes Allah’s saying: « Lil Ls iS5
Cnia 3401 jiaP (Holy Qur’an, Surah Rum, 47);“And it was due from us To aid those who
believed”( The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). As Ibn Kathir elaborated, in this
holy verse, Allah consoles His messenger not to be sad because of the ones who denied him
and did not believe in him and Allah’s words. He said to him that Allah will grant him the
victory. This promise is Allah’s duty that He took upon Himself as a favor and blessing to

believers.

Example 25:
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After 20 days of the ongoing Israeli war in Gaza Strip, in [Haniyah-5], Haniyah says that
his people still steadfast in their lands despite the pressures, and the genocide war against them.
Thus, he says that Palestinian resistance in Gaza also still stands firmly to protect Gaza’s

borders from their enemy. He ends his speech with Allah’s saying:
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nadl ia ¥ G i S GG Tedale Gudll J3a 4 50 &2 (Holy Qur’an, Surah Muhammad: 11); in
English, “That is becouse God Is the Protector of those Who believe, but Those who reject God
Have no protector”(The Holy Qur’an translation by Yusuf Ali,2022). Based on Ibn Kathir's
(2000) interpretation, Haniyah tries to say that the people of Gaza are under Allah’s tutelage.
God will give them victory and protect them. Thus, they believe in God’s promise for believers.
However, the Israeli military occupation is among wrongdoers, who deny justice and
Palestinians’ rights in their homeland. As mentioned in Ibn Kathir's(2000) interpretation, this
holy verse is said by the Messenger of Allah Muhammad peace be upon him after the ‘Uhod

battle’. He asked his followers to respond to their enemy by saying it for idolaters, especially

their commander at that time, Sufyan Sakhr bin Harb when he said ‘Glory to Hubal’.

Example 26:

iliio s/ | galls il pless g | Sanall AS peall 038 6 4S Liall jinds AiTdaY o geid S o S 57 LaS”

(2023 ¢ sued g | Apa)" g pli

In the above quotation, Haniyah quotes Allah’s saying: “(siléis s 5/ 1541k Suill 2 37
(Holy Qur’an, Surah Shuara: 227); “And soon will the unjust Assailants know what vicissitudes
Their affairs will take!”( The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). As mentioned in
Ibn Kathir’s(2000) interpretation, this holy verse tells the Messenger of Allah Muhammad
(pbuh) that Allah will punish those who wronged Him and accused Him of lying and slander.
Similarly, Haniyah responds to the Israeli Military occupation, telling them that Allah would
punish them harshly in Hereafter because of their aggression, injustice, and fabrications against

the people of Palestine.
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Example 27:
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Here, Haniyah ends his speech [ Han-7], saying: ¢ cwiiel/ 4dle//°, It could be seen that

' P

TE .

Haniyah’s message is closely related to Allah’s saying: /& sy ¥ Guill tefetié52 1 /a0 olfs
Criall i all 5 i ¥ uéji//u—i’ (Holy Qur’an, Surah Qasas: 83); “ That Home of the Hereafter
We shall give to those Who intend not high- handedness Or mischief on earth: And the End is
(best) For the righteous”( The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). Based on lbn
Kathir's(2000) interpretation, Haniyah tries to say that the good end of the ‘battle of Al-Agsa
Flood’ is for the righteous who have ‘Taqwa’, meaning the ones who fear Allah’s punishment
since they(Al-Qassam brigades and all Palestinian resistance) fight for the sake of God, against
injustice and corruption made by Israeli occupation. So, for Haniyah, people of Gaza are among

humble believers who are worthy of blessings of the Hereafter.

Example 28:
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In the above quotation, Haniyah describes the Palestinian resistance in quoting Allah’s
saying: “ Gsbliall 48 G5/ “al Ly 3 sgusdils Al 530 133815 5 1 50533 AT 554l 5l 5 s | el Gl 5 sk 30 L3P
(Holy Qur’an, Surah Hujuraat: 15); “Only those are Believers Who have believed in God And
His Apostle, and have Never since doubted, but Have striven with their Belongings and their
persons In the Cause of God: Such are the sincere ones”(The Holy Qur’an Translation by
Yusuf Ali, 2022). Haniyah, here, tries to say Palestinians who fight against the Israeli

occupation are among true believers, who go out for Jihad for the cause of God, His
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messengers, and the right. They are not only Muslims but also do not have doubts and their
Faith was not shaken. As explained by Ibn Kathir(2000), this shows that not all Muslims have

the same level of faith in Allah's wisdom in this world.

Example 29:
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For Haniyah, Palestinians, especially the people of Gaza, will never forget the Israeli
aggression against them. What can be noted is that Haniyah mentions their losses of suffering
based on the Holy Qur’an. He alluded to Allah’s saying: « (<dis f;é’j& i3 5 e w&T3L0 5
Crpliall 5%l 5alll5 bV 15481 52 (Holy Quran, Surah Al-Bagarah:155); “Be sure We shall
test you with something of fear and hunger some loss in goods or lives or the fruits(of your toil)
but give glad tidings to those patiently persevere”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf
Ali,2022). Haniyah says to his people that Allah tests them during this war, to see who is patient
and is worthy of Allah’s reward in the Hereafter. In this sense, Haniyah says some Palestinians
suffered something of fear, hunger, and wealth, meaning losing parents, children, relatives, or
friends. Thus, some of them suffered from losing their properties like homes, gardens, and
others. Others lose their hopes and dreams. In other words, Haniyah comforts his people, telling

them that what they suffered (Ibn Kathir,2000) is Allah’s affliction for believers, so they have

to be patient and succeed in Allah’s test

Example 30:
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Here, Haniyah shows us complete certainty in Allah’s wisdom in this world. For him,
Palestinians will be granted victory very soon, even if their enemy fought them again. He
justifies that they(He and the Palestinian resistance) are believers, who fight in the cause of
God against injustice and Israeli aggression in the land of Palestine. For him, God is the best
protector and helper in the field. He supports his vision by quoting Allah’s saying: « ASEE /5
[ i §5 (5.5 sai ¥ 25 53091 13751 1 34 5uiiP( Holy Qur’an, Surah Al-Fath:22), If the Unbelievers
Should fight you, they Certainly turn their backs; Then would they find Neither protector nor
helper”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). As mentioned in Ibn Kathir’s(2000)
clarification, this honourable verse was revealed to indicate the ‘Conquest of Makkah’ and the
treaty of Al-Hudaybiyyah. Back then, the Messenger of Allah Muhammad(pbuh) and his
faithful followers were given victory without fighting. So, in this sense, Allah told Prophet
Muhammad (pbuh) that if idolaters in Makkah fought them, He would also have given them
victory and help against idolaters. Because those idolaters did not believe in God’s words, His
messengers, and the right way in life. So, they would turn their backs, then they would never
find who protects or helps them. For surely, Allah will stand against whom they fought Him

and His believers.
Example 31:

In the above quotation(Example 30), Haniyah also supports his vision by quoting Allah’s
saying: “ Sl abf 4 a7 5 i e K 3l ) 22 (Holy Qur’an, Surah Al-Fath:23); “ [This is]
the established way of Allah which has occurred before. And never will you find in the way of
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Allah any change”. Haniyah sends the message that this is Allah’s way to deal with His
creation. “(Such has been) the practice (Approved) of God already In the past: no change Wilt
thou find in The practice (approved) of God” (The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali,
2022). “Whenever faith and disbelief meet at any distinguishing juncture, Allah gives victory
to faith over disbelief, raises high truth and destroys falsehood”(as mentioned in Tafsir Ibn

Kathir' in English, 2000).

4.3.2. Historical Intertextual Allusions

Based on the findings of the study, it is also shown that the discourse of history is greatly
woven into Haniyah’s political speeches. In doing so, Haniyah brings the past to the present,
by alluding to historical events during the Palestinian-Israeli conflict. Here, Haniyah points out

6 references in the selected speeches(see Appendix 10 for allusions’ translation):

Example 1:
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In [Haniyah-1], Haniyah recalls one of the most important issues in the Palestinian-
Israeli conflict, which is the Palestinian prisoners as well as the Israelis. More specifically, in
the above quotation, Haniyeh reminds his enemy of the four Israeli prisoners who were
captured by the Islamic Resistance Movement (Hamas) before Gaza War 2023-2024. They are
Hadar Goldin, Afera Mangisto, and Aron Shaool, captured during Gaza War in 2014. Thus,
Hisham al-Said was captured in 2015(as stated by Wakalat al-Anadol in Aljazeera newspaper,

2022). Haniyeh says that the Israeli government did not respond to their calls to conclude
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prisoner exchange deals. Here, he tries to convey to the audience the enemy's disregard for
their prisoners. On the other hand, Haniyeh says that Palestinian prisoners are one of their
priorities in their conflict against the occupation. As Haniyeh mentioned above, their
complacency will not be in vain. He says: “The yield will increase”(Haniyah, 7" October,
2023). Here, Haniyah hints that the resistance was planning a ‘major war’, to achieve their
goals. As a result, Hamas unexpectedly attacked them on October 7, and a large number of
Israelis were captured by al-Qassam and Palestinian resistance. It seems that Haniyah relates
the present discourse to the past, to show the enemy how they are stronger than before. For
him, Hamas’ attack on 7 October is a “stunning defeat”(Haniyah, 7" October, 2023) and a
harsh response to their aggression. Accordingly, he tries to get the enemy to review their
accounts and make better decisions regarding Palestinian prisoners. (See Appendix1:
[Haniyah-1] ).

Example 2:
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In the above quotation, Haniyah talks about the tragic massacre, that happened in ‘Al-
Mamadani Hospital’ in Gaza on October 17. It is the first and one of the most terrible massacres
during Gaza War 2023-2024, in which hundreds of martyrs were murdered at the same time.
That was really a rough day, as ‘hearts reached the throats’. That day, the world witnessed
shocking images of pieces of flesh and blood, which were spattered around the site of the blast
targeting the hospital. It was a horrible genocide that cannot be forgotten. In this context,
Haniyah, recalls tragic events that are still etched in Arabs’ memory. Firstly, he alludes to the
massacre of Sabra and Shatila in 1982. It was committed by militias loyal to Israel against

Palestinian refugees in Sabra and Shatila camps, in Lebanon, resulting in thousands of martyrs.
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The event of ‘Sabra and Shatila’ was a global shock. It had truly shaken the hearts of everyone.
Another historical event is ‘Bahr El-Bagar School’ massacre, which was committed by the
Zionist enemy in 1970. It was a humanitarian catastrophe in the history of the people of Egypt.
Back then, as stated by Sha’lan(2021), the Israeli aircraft bombed a children’s school, killing
19 male and female students and wounding 50 others. The images of the bombed school and
the families rushing to search for their children had become a tragic anniversary for Egypt. The
other historical event is the massacre of ‘the prisoners of the Egyptian army’, who were Killed
at the hands of the Israeli army at Ras Suder in Sinai during the 1967 War. As mentioned in
Silverstein(2016), credible reports revealed that the Egyptian prisoners were between 50 — 70,
were executed, and then were buried in a mass grave. The reports also indicated that other
massacres against them refer to 1956, as well.

Alluding to these massacres, different messages could be recognized from Haniya’s
words. First, Haniyah tries to reveal the enemy’s policy during wars. He says: the enemy “does
not respect values, laws, customs, or laws". In addition, he shows the world the ongoing Israeli
aggression against Arab societies. In this sense, he also emphasises the enemy's brutality not
only against Palestine but also against the people of ‘ummah’. Here, you can see how Haniyah
shows a national affiliation not only to Palestine but also to all Muslims. Haniyah says: “We
are one blood”(Haniyah, 7" October, 2023). The other message seems to be for the enemy as

if Haniyah says:“We will never forget what you did’. See Appendix 3: [Haniyah-3] .

Example 3:
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Here, Haniyah recalls one of the most terrible events in the history of Jews, which is the
‘Holocaust’. In doing so, he tries to reveal the brutality of their enemy. According to
Berenbaum(2024), ‘Holocaust’ is the systematic killing of Jews, which indicates the slaughter
of many Jewish people all over Europe. Nearly 6 million men, women, children and others at
the hand of the German Nazi reign with their collaborators, were killed during World War 11.
Holocaust was also known by other names such as catastrophe, Genocide against Jews, the
War against Jews, and the final resolution of the Jewish Question. It is indicated that German
Nazis were anti-Semitic, particularly, Nazi leader Hitler, the one who tried his best to clean
Europe of Jews. They were oppressed, displaced and, killed everywhere there. After killing
them, their bodies were burned, too. So, the era of the Holocaust witnessed many acts of
violence against Jews including, many massacres, genocides, destruction of their properties,
temples, schools, burning of their books, and other heinous crimes. The Holocaust ended as a
final resolution to the Jewish Question at the expense of Palestinians(as mentioned in

Berenbaum,2024). That is, they established the state of Israel on the land of Palestine.

As seen in the above quotation, Haniyah likens the Nazi Holocaust, or Genocide against
Jews to the Israeli-Zionist Genocide against the people of Gaza, because of the terrible crimes
they committed during the Gaza War of 2023-2024. Throughout his speech[Haniyah-5],
Haniyah clarifies that the people of Palestine “suffered from this historical injustice,
occupation, asylum, displacement, deportation, siege, arrests, and checkpoints”’(my own
translation)(Haniyah, October 26", 2023). Haniyeh says that the Zionists, like the Nazis, killed
children, women, and the elderly. They also destroyed homes, mosques, and in this context,
they also bombed Al-Mamadani Hospital, where body parts and blood were scattered
everywhere. Likewise, property, infrastructure and economic activity have not been spared
from attacks and destruction in Gaza Strip(Haniyah, October 26", 2023). Moreover, Haniyah

says that the Israeli Government also cut off all necessities of life, including water and food
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resources, “everything needed for the life cycle in Gaza”(my own translation) (Haniyah,
October 26™, 2023), and sanitary supplies. Haniyah explains that the people of Gaza were also
forced to displace their homes under pressure and indiscriminate bombing. Hence, in his
speech, he calls on everyone “to restore the life cycle of all facilities in Gaza Strip, especially
hospitals, electricity, water, bakeries, and all that” (my own translation) (Haniyah, October

26", 2023). See Appendix 5: [Haniyah-5].

From the eye of intertextuality, Haniyah alludes to the Holocaust event as a trying to
raise the audience's awareness of the grave situation in Gaza. As the Holocaust was the cause
of finding a final resolution for Jews, it can be noted that Haniyah is calling on everyone not
only to relieve the Gaza people but to find a final solution for the people of Palestine, or rather,

‘the Question of Palestine’ as a whole!

Example 4:
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In light of the grave situation in Gaza Strip, Haniyah invokes the memory of the most
tragic event in Palestinian history, which is al-Nakba in 1948. It indicates the year when
European Jews established a state of Israel in the land of Palestine. 1948 marks the year when
Jews established the state of Israel in the land of Palestine. As stated by Qabaha and
Hamamra(2021), almost more than 7,000 thousand Palestinians were uprooted and expelled
from their native land(Palestine), by Israeli military occupation. So many Palestinians were
displaced inside as well as outside their country. Thus, they destroyed many villages and killed
Palestinian children, women and civilians, to increase settlement and invite European Jews to

Palestine. That was part of the Zionist project made for the final solution to the Jewish Question
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after the Holocaust(as cited in Qabaha&Hamamra,2021). They committed many massacres,

extending over all of Palestine.

In this regard, Haniyah warns his people that the Israeli Government is attempting to
carry out its Zionist plans, most importantly, the expansion of the Jewish state, to establish the
Greater State of Israel over all of Palestine. Accordingly, the Israeli government continues their
attacks and aggression against Palestinians. In the above quotation, Haniyeh clarifies how
massacres, pressures, indiscriminate bombing, and ground war, spread throughout Gaza Strip
by Israeli Military occupation as an attempt to displace and expel them to Sinai. Haniyah says
that his people will be steadfast in their homeland “despite the massive destruction and the fall
of large numbers of martyrs and wounded, the last of which was the brutal massacre in
Jabaliya camp, Nuseirat, Al-Shati and Al-Fallujah. | would even say the massacre that
extended throughout Gaza Strip(my own translation) ”’( Haniyah, 1%t November, 2023). See

Appendix 6: [Haniyah-6].

4.3.3. Cultural Intertextual Allusions

Haniyah makes associations between his speeches and well-known sayings and proverbs
in Arab societies. Using such proverbs, helps the audience to better understand his visions of
Gaza War 2023-2024. In this study. There are 4 proverbs in the selected speeches(see Appendix

11 for allusions’ translation):
Example 1:
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In the above quotation, it could be seen that Haniyeh alludes to the popular proverb, “ ¥
UL Is=l? ) “Don’t play with fire”. It is often used in many contexts in daily life situations.
Thus, it takes other forms, for example, some people say, “4 st UL el 1P, “Whoever plays
with fire will get burned” or “<esla/ 5 ai UL eli ¥°, “Do not play with fire, you will burn
your fingers”. It is usually used with the intention of conveying the speech act of ‘warning’, in
order to be aware and stay away from anything that exceeds the red line. It is also said to show
the ‘gloating’ of people who still do not care, so they play with fire(dangerous matters) (Abu-
al-Qassim, 2021). Hence, there can be dire consequences (Abu- al-Qassim, 2021). In [Haniyah-
1], Haniyah explains the main causes of Hamas’s attack. Haniyah justifies that they had warned
the Israeli occupation: “not to play with fire”, but the Israeli occupation did not care; rather,
they “Deafened their ears and blinded their eyes” That is, they ‘played with fire’. For Haniyah,
the fire, here, refers to beating and assaulting Palestinian women by Israeli soldiers, in addition
to, desecrating Al-Agsa Mosqgue with their shoes, increasing the number of settlements in the
West Bank (the project to Judaize the West Bank), as well as the ongoing attacks against the
Palestinians there(see Appendix 1: [Haniyah-1]). Accordingly, Haniyah, says that Israeli
occupation exceeded the red line; therefore, there were dire consequences, namely ‘Al-Agsa
Flood’. In this line is also the spokesman of Hamas Brigades, Abu Obeeda. In his speech, he
alluded to the following proverb “Whoever plays with fire will get burned”, to point out a
‘harsh response’, ‘threat of retaliation” and ‘severe consequences’, in response to the

assassination of the freed prisoner ‘Mazen Figha’ by the Israeli occupation.
Example 2:

Lo il Aol 6 Ao slia HLis ani oy g0 ol . llis L] e ool siall 3l el p SIS Lil jia™

(2023 , 25581 7 Arn)" L s 130 o plal ililand) 36i5 5 o el g lally 5 5 CilS i 6

81



Another proverb Haniyah alluded to is: “crela glal 2 40°, “Hit him back twice as
hard”. In a rhetorical sense, it is commonly used in the field of competition, disputes, and
attempts to establish arguments, proofs, or prevails in any way, such as revenge, sanction,
retribution, victory, or restitution. The proverb does not indicate a good reward, but rather a
response to evil with a similar or greater act ( Dayel, 2019; Humedy,2017). Accordingly, in
[Han-1] Haniyah conveys the meaning of his visions by building associations with this phrase.
One interpretation is to justify Hamas’s attack on October 7. In this sense, he says that ‘al-Agsa
Flood’ came as a response to Israeli aggression and its ongoing attacks against Palestinians(see
Appendix 1: [Haniyah-1]). According to Haniya, Al-Aqgsa Flood is the greatest blow in the
Israeli history since 1948. Hence, ‘evil’, here, is Israeli heinous crimes against Palestinians. On
the other hand, al-Agsa Flood’ is ‘the greater evil’ and ‘retribution’ against Israeli aggression.
For Haniyah, Israel’s Government crimes, massacres, and genocides establish proof and
evidence of their brutality and therefore, Palestinian resistance has the right to “hit them back
twice as hard”(as mentioned in the above quotation: see Appendix 11 for translation).
Moreover, Haniyah may try to say that ‘Al- Agsa Flood’ is a ‘settling scores’ war of the
Palestinian-Israel conflict. That is, it came as a response to the injustice that Palestinians have
suffered since al-Nakba in 1948. So, Palestinian resistance tries to restore the Palestinian issue
to the political landscape. Additionally, Haniyah attempts to say that the Palestinian resistance
has become stronger now. They, further can respond more harshly to Israelis' heinous crimes.
In other words, Haniyah’s alluding to this proverb is to show ‘Palestinian’s resistance great

abilities, as well.
Example 3:
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In a symbolic sense, Haniyah alluded to the popular proverb: ¢ Jalasll Jea Jamal
al-Mahamel”. In English, it means “Camel of Heavy Burdens”. The proverb took its name
from the camel’s patience. However, it is often said to indicate a strong person who has
the patience and endurance of concerns and life difficulties (Aseeda, 2018). In the above
quotation, Haniyah describes Gaza as “ Jslssll Jea” during the war, revealing Palestinian’s
great culture and values. 20 days have passed since the war. Despite the grave situation in
Gaza, the ongoing aggression, killing, and destruction, and the genocide waged against
our people in Gaza Strip, it is still steadfast and strong, standing ‘like a great towering
mountain’(Haniyah, 26", October, 2023), Gaza continues to hold out for 20 days, “with
blood in the streets and roads” (Haniyah, 26", October, 2023). Thus, the Palestinian
resistance, “led by Al-Qassam, continues its strikes, guarding its borders . . .” (Haniyah,
26, October, 2023), It moves forward to achieve “the lofty goals of the people who have
suffered from historical injustice, occupation, oppression, displacement, siege, arrests,
checkpoints, and preventing people from reaching the blessed Al-Agsa Mosque”(my own
translation)(Haniyah, 26", October, 2023). In other words, Gaza “ Jsaall Jea” | has
suffered and endured a lot throughout the Palestinian-lsraeli conflict. From the eye of
intertextuality, the audience can clearly see how the meaning of this proverb overlaps and

interacts through Haniyah’s words.

A well-known saying is “A picture paints a thousand words”. In this regard, readers
and listeners can recognize how Haniyah’s powerful words about Gaza, are drawing a
picture similar to the famous painting by Suleiman Mansour, a key figure in Palestinian
art since the 1970s. Like, Gaza, his painting is also named ‘Jamal Al- Mahamel’ or ‘Camel
of Heavy Burdens’ (Sadiqg, 2021). It has become an iconic portrayal in the hearts of all
Palestinians, symbolizing Palestinian steadfastness in the struggle for their homeland with

Jerusalem as its capital(Sadiq, 2021). Mansour had produced 3 versions of his painting.
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The first edition was printed in 1973. The second edition was printed in 1975. Both
versions depict an elderly porter who is struggling to carry Jerusalem over his bent back,
tied to a misery rope. The old man is holding Jerusalem’s concern and the historical
injustice that Palestinians suffered since al-Nakba 1948 (Sadiqg, 2021). However, the third
version, which was produced in 2005, represents how the Palestinian resistance and
steadfastness have changed over the years. So ‘the old man’ with a bent back was changed
to ‘a young resistance’ with a straight back. The lofty youth stand confidently and firmly

against the enemy (as cited in Sadiq, 2021).

If you contemplate the first edition, you can see the elderly porter is ‘Gaza’ with
many years of injustice, conflicts, and siege. Haniyah, here, tries to convey a message that
the people of Gaza will never forget their sufferings. Thus, the third edition shows us how
Gaza is still steadfast and how resistance, led by al-Qassam and all Palestinian resistance
is standing firmly and fighting valiantly against Israeli aggression and genocides. For
Haniyah, Gaza is ‘Al-Agsa Flood’. It carries the issue of Jerusalem and Palestinians’ painful
history over its back. Haniyah says: Gaza is “O back of every Palestinian, O support of every
Arab and Muslim, O arm of advanced deterrence, O protector of Al-Agsa, O hope of
liberating prisoners"(my own translation)(Haniyah, 26" October, 2023). See Appendix

5: [Haniyah-5].

All in all, Haniyah here shows us Gaza's strength, steadfastness, endurance, and
ongoing resistance against Israeli occupation. Mentioning the proverb three times in
[Haniyah-5] emphasizes these features as well as gets the audience to remember the
historical injustice since al-Nakba. Aside from that, Haniyah also shows us the beauty of

Palestinian culture by presenting their sufferings over the years
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The other proverb that Haniyah alluded to is: ““_seeis a5 _ihad Cuill o, Tt is commonly used
by Arabs to indicate augurs well, blessing, and livelihood. The proverb greatly matches the
meaning of the following English proverb: “Great oaks from little acorns grow”. According to
the Cambridge Dictionary, it is “said about organizations or plans that start very small or simple
and become extremely large or successful”. In the context of this study, Haniah referred to this
saying during his speech on ‘the temporary truce and limited prisoners’ exchanges’, which was
reached on 24™ November, after 50 days of the ongoing war on Gaza. In doing so, diverse
messages can be seen. As mentioned in the above quotation, Haniyah says that female prisoners
and captured children are “<zi/ Js”. Maybe Haniyah, here, indicates the first step to calm
matters down. He may also indicate the first step in succeeding to achieve one of their aims of
‘Al- Agsa Flood’, which is ‘releasing all Palestinian prisoners from the Israeli occupation jails.
Moreover, it seems that Haniyah sees this ‘truce’ as an ‘augur well’ for a lasting ceasefire. He
says: “The movement welcomes the ongoing good offices and efforts to end the Zionist
aggression against our people”(my own translation)(Haniyah, 24" November, 2023).
Additionally, alluding to this proverb reveals Haniyah’s ambitions and “aspirations for
freedom and return” (Haniyah, 24™ November, 2023). In other words, he shows us hope for
achieving all the desired goals of the war, which are: “lifting the siege on Gaza, exchanging
prisoners, stopping the assault on Al-Agsa Mosque, and enabling our people to exercise all
their legitimate national rights to establish an independent Palestinian state with Jerusalem as
its capital, the right to self-determination, and return.” (my own translation)(Haniyah, 24"

November, 2023). See Appendix 7: [Haniyah-7].
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4.2 4. Political Intertextual Allusions

Throughout Gaza War 2023-2024, Haniyah tried to reveal all parties' policies associated
with the Palestinian-Israeli conflict, by referring to different political discourses of issues or
phenomena similar to the current situations in this war. In this study, Haniyah alludes to 4

political references(see Appendix 12 for allusions’ translation).

Example 1:
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Fascism and Nazism, are what Haniyah alludes to, to describe the Isracli Government’s
policy and ideological visions against Palestinians. Both concepts represent far-right
ideological political movements that appeared in Europe during World War |. Fascism first
appeared in Italy, led by its founder ‘Benito Mussolini’(Weisberger, 2021). While Nazism
originated in Germany, led by ‘Adolfe Hitler’(Weisberger, 2021). The fascist and Nazi
movements were recognized for their racist and dictatorial policy and violent practices against
minorities, especially Jews, who were harshly oppressed and persecuted in Europe
(Weisberger, 2021). Millions of them were killed and others suffered from injustice and
discrimination, due to the heinous crimes and genocide wars committed against them. In other

words, both movements were antisemitic (Weisberger, 2021).

In this regard, Haniyah likens the Fascist Nazi aggression, its crimes, persecution and
wars of extermination against the Jews in Europe, to the Jewish aggression against Palestine in
general and Gaza Strip in particular. As is clear in the above quotation, Haniyah says that the
Israeli occupation has once again recorded the brutal nature of the Fascist and Nazi movements.
Accordingly, Haniyah explained that ‘Al-Agsa Flood’ came in response to Israeli aggression

and its heinous crimes against the people of Palestine. Haniyah explains the Israeli occupation
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crimes very clearly along with these two political concepts. From the examples below, it
appears that Haniyah used these intertexts and political relationships not only to clarify the
Israeli aggression but also to justify the reasons for Hamas’s surprise attack on October 7, as
follows: One example is: x5/ 19 ¢4is ) "L gigaal] o LI Lusdin olf ey Zilasil LIS 8 o 9ill 5 YY"
(2023, “Because Gaza today is in a humanitarian catastrophe due to Nazi-Zionist
brutality “(my own translation)(Haniyah, 19 October, 2023). Another example is: “ s¢ /s
o i AUl a6 AL 5 ) e gl s 5ol s oo il () pgiseis mgil L sy
(2023 < 58S 14edsin)" L ypuaal) Luilil] 5 Lain ol 5 Ly o sl g S U 45 5 9880 Ll 5 2o il Y 38 5 i
English, “But they believe that . . . , will push them to displacement, emigrate, and to leave the
land of Gaza. . . Therefore, | salute our people in Gaza, who with blood and fire stand against
the Zionist killing machine, barbarism, brutality, and fascism”(my own translation). The other
example is: saliii ) saind ), 4l 4 paic duiser de gane i o ¢ s Luiii s Lslons] 28] 25f o ja ] 538
elivy Lonpenally LiaduY) Clutially ad¥) daisadl Ao olyic ¥y dabll] s 53 el Clulus 6 Luildl] 4ie 48
(2023« b 53 1 cdin) iy [ padiy bl s ()Y A | shedd il sisal) Cilind Glied] ($3b] 5 Slib sisall ; in

English,

“One of the most important causes of this war is Netanyahu, who leads a right-wing,
racist, fascist group. .. The continuation of Netanyahu and his fascist government in the
policies of orgy, bullying, assaulting Al-Agsa Mosque and Islamic and Christian holy
sites, building settlements, and unleashing the violence of the settlers to wreak havoc,

destruction, and murder on the land(my own translation)(Haniyah, 1% November, 2023).

Example 2:
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“And it is a jihad, a ‘jihad of victory or martyrdom’, and peace and blessings

be upon you ’(Haniyah, 14" October, 2023).
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Basically, the above quotation describes Hamas's political visions since the beginning
of the Palestinian-Israel conflict. Like many Hamas politicians, Haniyah usually ends his
political speeches with the above statement. It is indicated that the phrase was used as a slogan
for resistance by Al-Qassam Brigades(Zaghilat, 2023). Basically, those words are taken from
Hamas leader, 1zz al-Din al-Qassam. Specifically, it went back to the period when he was
fighting at al-Istiglal Mosque in Haifa against the British Mandate since 1925(Zaghilat, 2023).
Back then, 1zz al-Din Al-Qassam announced that the ‘British’ were the ones who created and
adopted the Zionist nation-state goal. For him, they are the prime cause of all Palestinians’
misfortunes(Zaghilat, 2023). Hence, he called to fight and drive them out before fulfilling their
plan: the ‘Balfour Declaration’, which promised Jews to create an Israel state on the land of
Palestine(Zaghilat, 2023). Accordingly, here, Haniyah alludes to one of the most common
jihadist words of Izz al-Din al-Qassam, to heed the call for resistance and justify the war against
Israel. He tries to say that the victory will never end. For Haniyah, the leader 1zz al-Din al-
Qassam became a martyr, but his words are still alive and rooted in their minds.
Hence, Haniyah’s final message is that Palestinian resistance will continue to achieve their
aims and gain victory. This political allusion is mentioned two times in Haniyah’s selected

speeches, specifically in [Haniyah-1] and [Haniyah-3].

Example 3:
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Haniyah also employs intertextuality to shed light on Western countries’ policies and
ideological visions in dealing with the Palestinian-Israeli conflict during this war. For him,
their policy is basically “based on double standards” (as mentioned in the above quotation).

According to Merriam-Webster dictionary, ‘double standard’ refers to a situation in which two
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sets of standards, or rules “apply differently and usually more harshly to one group of people
or circumstances than to another”, although they act in the same way in that situation. Almal-
Khas(2023) clarifies that ‘double standards’ is a political concept formulated in its modern
form in 1912. It applies to any country or an individual that supports the oppressed when this
action coincides with its own interest. Thus, it stands with the oppressor when standing with
the oppressed goes against its interest and general strategy (Almal-Khas, 2023). The policy of
‘Double standards’ is practiced only by ‘major powers’ without fear of blame or accountability.

In addition, they do not even care that their credibility may be affected by this policy.

Accordingly, here, Haniyah says that some Western countries, especially America, are
dealing with ‘double standards’ regarding Gaza War. For it, Hamas’s surprise attack on Israel
on October 7 is considered ‘terrorism’. Yet, it believes that the Israeli response to this attack is
nothing but ‘self-defence” and ‘deterrence’ of threat to its security and existence in the region.
For ‘the major Western countries’, threatening Israel's security might pose a threat to
international peace and security, and therefore could also harm their interests in the Middle
East. Accordingly, it constantly supports Israel’s government financially, militarily, and even
in the media, regardless of Israel’s aggressive practices against the people of Palestine. For
Haniyabh, this ‘Double Standards’ policy also shows how Western countries have adopted ‘false
narratives and misinformation’ against Al-Qassam Brigades. Here, Haniyah alludes to its
claims of beheaded babies and sexual assault, which was attributed to Hamas's attack at the

very beginning of the war, specifically, on 11 October(Scahill, 2023).

All in all, from the eye of intertextuality, it seems that two single words pack more
meaning! That is, Haniya’s alluding to the ‘double standards’ concept is to reveal power

relations, domination, discrimination, and injustice, against Palestinian issues.
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One of the most important political issues that Haniyah alluded to regarding the
Palestinian-Israeli conflict, is the Israeli plans that have been previously proposed as a
resolution to this conflict once and for all such as Yigal Allon’s plan in 1967, Ariel Sharon’s
1970 plan, The project of the Zionist National Security Advisor Giora Eiland in 2004, Joshua
Ben Aryeh Plan 2013, the secret document of the Israeli Ministry of Intelligence calling for the
displacement of Gaza residents to Sinai in 2023, and the study by the “Misgav” Institute for
National Security and Zionist Strategy 2023(for details see Waleem, 2024). Basically, the
plans strive to displace the Palestinians from their land so that the people of the West Bank are
annexed to Jordan and the people of Gaza Strip are annexed to Egypt. But it failed many times

due to the complete rejection of the Palestinian, Arab and Islamic positions.

In this context, Haniyeh points out to the Palestinian as well as Arab and Islamic public,
that Israel is exploiting the war on Gaza to implement this plan, namely ‘the displacement of
the people of Gaza to Egypt’. Haniyah alludes to this plan many times in his speeches in
[Haniyah-2], [Haniyah-4], and [Haniyah-7]. In [Haniyah-2] he says, “There is no immigration
from Gaza nor the West Bank,” and in [Haniyah-4] he says, “Despite the pressures,
temptations, and severity of the Israeli aggression and massacres, they are steadfast in their
land. They will not leave Gaza(my own translation” “No one accepts the Israeli displacement
plan covered by America(my own translation” [Haniyah-4]. Haniyeh also praised the
Palestinian position, as well as the Arab and Islamic position on the Palestinian issue and these

plans. In particular, Haniyeh thanks the Egyptian position, saying, “Egypt, yes, is a sister
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country, and it is an incubator and a welcoming brother to the children of the Palestinians, but
it is based on no immigration or displacement (my own translation). . .” [Haniyah-2]. Likewise,
Egypt’s position “was clear and decisive in President Abdel Fattah EI-Sisi’s speech at the

Egyptian Festival yesterday(my own translation” [Haniyah-7].

Another point worth considering is Haniyeh’s shift in his dialect from classical to
colloquial, more specifically when he explicitly directed his words to the Arab and Islamic
position on the conflict, in the last two lines of the text mentioned above. With this tone,
Haniyah seems closer to his people and the Arab Islamic ummah, which gives his words a
sense of belonging, and therefore it seems that this also played a major role in convincing the
public of his opinions and responding to his call, as he called on them the next day to “general

mobilization on Friday” under the title “No to displacement or alternative homeland ”.

Accordingly, perhaps this ‘fabric of political intertextual relations’ in Haniyeh’s
speeches reveals to the audience his essential message, which is to affirm, firstly, the rejection
of the occupation and its plans by the Palestinian, Arab and Islamic sides. Second, Haniyah
emphasizes Palestinian steadfastness and belonging to their homeland. Third, he raises public
awareness of the danger of the Israeli occupation plans and calls on them to unite and stand in

solidarity together against geopolitics.

4.2.5. Legal Intertextual Allusions

Haniya attempts to locate meaning in the audience’s understanding, by referring to
legal texts or describing practices against the humanitarian law. Haniya alluded to only 3

examples in the selected speeches(see Appendix 13 for translation).
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As shown above, Haniyah links his political speeches with legal discourse to reveal
Hamas’s ideological visions and justify their actions against the Israeli Government during the
War. In this regard, he alludes to the concept of the ‘national liberation movement’ three times
in the selected speeches:[Haniyah-2], [Haniyah-5], and [Haniyah-7]. According to
Jenady(2018), the national liberation movement is regarded as one of the most crucial factors
in international Society. It’s one of the most essential subjects of international Public law. Thus,
it is a regulated entity and anticolonial in all its forms. This movement stretches back before
World War 11, however, its real emergence was during the war when their actions were
continuous and dynamic(Jenady,2018). It appeared as a reaction against the brutal occupier,
mainly aimed at removing occupying and achieving freedom and independence. Hence, it plays
a crucial role in the stage of international relationships, “benefiting from many external and
internal factors especially the support of much of the forces and states rather than the
international legal support ( serve as a basis)”(Jenady,2018,p321). The Charter of the United
Nations and international agreements have specifically recognized the right of all people to
self-determination, specifically in articles 2 and 55 under international law(p.323). Such legal
support and realistic justification greatly provide these movements with this legal

status(Jenady,2018,p.322).

In [Haniyah-2], Haniyah attempts to convince the audience of the legitimacy of

Hamas's position during this war. So, he considers Hamas a ‘national liberation movement’

92



that belongs to Palestine society. It is a daughter of this ummah. Like all societies, it has its
own culture, values, and literature. Being Muslims, it is a national and moral duty to preserve
their identities and homeland from occupation(Haniyah, 14" October, 2023). Haniya also
clarifies that Hamas is not a terrorist; they do not Kill civilians, compared with the Israeli
military occupation, which committed several massacres, whether against Palestine society or

others(Haniyah, 14" October, 2023). See Appendix 2: [Haniyah-2].

In [Haniyah-5], Haniyah calls for everyone to ‘recognize’ the legitimacy of this national

liberation movement and their right to ‘self-determination’. (See Appendix 13 for translation):
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Moreover, in [Haniyah-7], Haniyah emphasizes that Hamas is a national liberation
movement, and their resistance is not only in Gaza and Jerusalem but also wherever they exist
in the land of Palestine. (See Appendix 13): Haniyah states: ik s/ jaill 48 see (s 530 Lisedd )
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In [Haniyah-8], Haniyah describes his visions along with the attitude of member states
and the Security Council's positions in dealing with the ongoing Israel war on Gaza. Within his

political speech, he sheds light on important issues under international law. Specifically, he

93



alludes to Article 99 and veto power. To illustrate, Haniyah states that the grave situation in
Palestinian territories, especially in Gaza Strip, poses a threat to international peace and
security. Accordingly, he calls on the necessity of an immediate cease-fire(see Appendix 8). In
this regard, he thanks all efforts made for relief to the people of Gaza and to alleviate their
suffering. Along with this discourse, Haniyah points out the General Security Council
Goterrish’s discourse in the Security Council since October 18. Back then, Antonio Goterish,
in a bold and rare move, invoked Article 99 of the UN Charter. Article 99 is often regarded as
preventative; it plays a crucial role in tackling complex crises (Davimes, 2023). It simply states
that “the Security general may bring to the attention of the Security Council to any matter which
in his opinion may threaten the maintenance of international peace and security”
(Tollast,2023). In this regard, Goterrish was dismayed about the tragic situation in Gaza, where
a humanitarian crisis looms. He sent a letter to the president of the Security Council

(https://x.com/antonioguterres/status/1732457928496496793). As mentioned in Goterrish’s

letter, he condemned the eight weeks of the Gaza-Israel conflict resulting in more than 15, 000
Palestinian martyrs, and thousands of others have been injured. Many homes were destroyed.
80% of Gaza population were forcibly displaced. He also warned the Security Council about
the collapse of health facilities in Gaza, the potential for epidemic disease to spread there, and
"potentially irreversible implications for Palestinians as a whole and for peace and security in
the region . . . such an outcome must be avoided at all cost"(as mentioned at the end of his

letter).

As a matter of fact, Goterrish’s request came after continuing failures calling for an
immediate cease-fire and a lasting truce (Davimes, 2023). Yet, the UN ‘vetoed’ a Security
Council resolution. In this regard, Haniyah alludes to another issue under international law,
which is ‘Veto’. It originally meant 'l forbid'(Tandon, 2022). It is used by the five permanent

members of the Security Council(China, France, Russia, the United, Kingdom, and the United
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States of America), in order to veto any substantive resolution(Tandon, 2022). It seems that
Haniyah deliberately made intertextual/interdiscursive relationships with these issues. By
alluding to Article 99, he confidently tries to support his visions from an international law
perspective. Thus, alluding to veto power, he attempts to show the injustice and power of great
countries over the whole world. In other words, it seems that Haniyah raises global awareness

regarding important facts in reality, to influence public opinion.
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In [Haniyah-4], Haniyah employs intertextuality to describe the Palestinian-Israeli
conflict during the war. Within his political speech, he tries to build judgments regarding
‘Israeli occupation’ compared with ‘Palestinian resistance’, along with the humanitarian law.
On the one hand, you can see Haniyah alludes to ‘the law of the jungle’ to describe Israel’s
policy and practices against Palestinians, especially the people of Gaza. According to
Mackie(1978), this phrase was first coined by Rudyard Kipling, in The Second Jungle Book.
People usually use it to mean ‘unions restrained’, ‘ruthless competition’, and ‘self-
interest’.(Mackie,1978). Collins English Dictionary adds that ‘the law of the jungle’ is used to
refer to “a situation in which there are no values, rules, laws to govern the way that people
behave. Rather, people follow force to get what they want. In this regard, Haniyah says that
Israeli Occupation follows ‘the law of the jungle’. This brutal occupation does not know values

or laws. In a symbolic sense, Haniyah tries to say that the Zionist monsters are like the beast
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of the jungle. They are not satisfied with one prey but rather are serial killers, committing
genocide against “our children, women, elders, mosques, universities”(my own translation)

(see Appendix 4).

On the other hand, Haniyeh explains the Palestinian steadfastness against “historical
injustice” and “the Zionist plan”(see Appendix 4). Hence, Haniyah calls for the legitimacy of
the Palestinian resistance, which is “guaranteed by all international norms and laws, as well
as Islamic and heavenly laws(my own translation)”(as mentioned above). Haniyah adds that
‘terrorism’ is this occupation, and who remains silent about these massacres. Here, he refers to
the absence of international law; therefore he is calling to hold the occupation accountable. For
Haniyah, this cannot happen without a victory over ‘the law of the jungle’. There should be a
victory in the ‘Awareness Battle’, which accurately describes what is happening on the ground,

without ambiguity.

In other words, Haniyah’s alluding to ‘The law of the jungle’ is to convey injustice,
discrimination, racism, violence, brutality, bullying and authoritarianism that Palestinians
suffer because of the Israeli occupation. In doing so, he raises his audience's awareness to

recognize what is legal and illegal in wars.

4.2.6. Mythological Intertextual Allusion
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In a mythological sense, the findings show that Haniyah employed one mythological

reference in his selected speeches. More specifically, in [Haniyah-2], Haniyah alludes to the
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legendary ‘Anga’ bird, to describe the ‘Palestinian resistance steadfastness’ in Gaza.
Originally, it is recognized as a ‘phoenix bird’. According to Sama (2022), it is one of the most
prominent mythological symbols in Arab and Western cultures and literary works, such as
Greek, ancient Egyptian, Pharaonic, Chinese, Christian, and others. Phoenix is a fantastic
creature; distinguished by its beauty and strength. “It is amazing that the people of ancient
Greece and Rome believed that it actually existed. Many ancient writers wrote about it,
including Ovid, Tacitus and Lactantius. The stories differed in detail, but all agreed that it was
unique”( Lewis, 2017, p.1) In Islamic culture, it is called ‘Anga’(Sama,2022). This bird is often
used by many people to indicate, rebirth, renewal, life after death, immortality, and
strength(Lewis, 2017, p.6).

As seen in the above quotation, the legendary tale of the ‘Anga’ bird reacts with
Haniyah’s words, which gives his speech an aesthetic meaning along with his intended
messages. This also would impart to Haniya’s words more depth and meanings, as well. To
illustrate, it is believed that the bird ‘Anga’ never dies, rather, it self-combusts and turns into
ashes. And what comes out of the ashes, is another new phoenix. Similarly, Haniyah, here,
indicates the ‘ongoing resistance’ by Al Qassam Brigades and all Palestinian resistance forces
in Gaza. For them, Hamas is a national liberation movement; it is a legal idea and honourable
ideas will never die. If one member of Al-Qassam's resistance dies, then another one will be
born to achieve their goals. While Anga rises from the ashes every thousand years, the
Palestinian resistance comes out of the rubble and ruins every moment, to fight their enemies.
Here, Haniyah indicates their ‘strength’ and ‘determination’ to achieve their goals. Thus,
Angqa’s bird is still alive in the history of different cultures. Likewise, Palestinian resistance, as

Haniyah says: “ started to write history by Al-Agsa Flood”.
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4.2.7. Literary Intertextual Allusions
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As seen in Table 2, the findings show that Haniyah refers to one literary discourse, in
order to convey his vision(see Appendix 15 for the allusion’s translation). More specifically,
in the above quotation, Haniyah describes how the ‘people of Gaza’ are steadfast and rooted in
their homeland, despite the ongoing Zionist crimes and attempts to force them out. In his
speech, he quotes the well-known phrase “cisi il s e il 4 Lo 580 U/”; in English, “we are in
our homeland as long as Thyme and Olives are here”. It is a symbolic phrase, delivered by
Mahmoud Darwish; the Palestinian poet. In his poem, Darwish reflects the strong will of
Palestinians and their ability to confront challenges and harsh conditions. In this line is the
people of Gaza. They are like 'thyme and olives', rooted in the land of Palestine, which also

emphasizes the Palestinian's identity and culture, too.

4.3. Conclusion

This chapter has discussed the findings of the study and answered the main research
questions. It has offered a detailed analysis of all examples of intertextual allusions included in
Haniyah’s selected speeches, which were delivered only in 2023 during Gaza War (2023-
2024). The researcher dealt with ‘intertextuality’ as a discursive strategy that the politician
Haniyah used to communicate his visions during the war. The researcher adopted the
qualitative approach to collect the required data, employed Fairclough’s(1992) model of
constitutive intertextuality (interdiscursivity) to identify all possible examples of intertextual

allusions; then followed the three dimensions of Fairclough’s (1989) analytical framework in
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CDA: Text analysis(description), discourse practice (interpretation), and social practice
(explanation), to achieve the aims of the study. The findings have shown that Fairclough’s three
dimensions are closely interconnected to deliver the intended message and desired impact. As
shown in the tables, religious, political, cultural, literary, legal, and mythological intertextual
allusions were found in the selected speeches. Their existence differed from one speech to the
other. It seems that Haniyah tried to be selective, to produce specific discourses that suited his
perspectives and ideology according to the context and circumstances in which the political
speeches were delivered. He also employed appropriate intertextual allusions to meet the

objectives of a speech. Thus, some allusions were repeated during his selected speeches.
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Chapter Five
Conclusion, Recommendations, and Suggestions

This chapter sums up the findings of the study and introduces some recommendations,

and suggestions for further research

5.1. Conclusion

Intertextuality, along with its kin term interdiscursivity has been one of the widely
circulating theories in the late 20" century in linguistics. Recently, research has dealt with
‘intertextuality’ as a social practice, or rather a discursive strategy that politicians use in their
speeches. Intertextual allusion is one of the most common features they employ to
communicate their messages and hidden ideologies to the audience. This is due to the fact that
our speeches, as Kristeva and Bakhtin(1986) claimed, cannot be detached from the social-
cultural aspects of society. Therefore, varied types of allusions, references, and quotations
would interact, intertext, or overlap within people’s texts/ discourses. This study aimed to
investigate the use of intertextual allusion in Palestinian political discourse in selected political
speeches delivered by Ismael Haniyah; the head of the political bureau of Hamas during Gaza
War (2023-2024), which nowadays, is one of the most crucial topics in contemporary history.
This thesis first offered a good understanding of the what, why, and how intertextuality,
especially intertextual allusion is represented in political speeches, and then it explored the

phenomena of intertextuality in Palestinian PD.

More precisely, this thesis aimed to investigate how the head of the political Bureau
of Hamas, Haniyah made intertextual/interdiscursive relationships between his political
discourses and other discourses (allusive sources), in order to describe Gaza War 2023-

2024(reasons, aims, causes, and results) concerning those sources, that are closely associated
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with Palestine society from different orientations. The thesis aimed to identify all possible types
of intertextual allusion in Haniya’s selected speeches, reveal the vivid communicative
functions and reasons and explain the power relations, ideological struggle, and social-cultural
issues related to Palestine society from Haniyah’s perspectives and ideology. The researcher
followed Fairclough's (1992) model of constitutive intertextuality(interdiscursivity) and
Fairclough’s  (1989) three dimensions: text analysis(description),  discursive
practice(interpretation), and social practice(explanation), in the field of CDA, to critically
analyze the collected data and answer the research questions. To answer the first research
question, the findings of the textual analysis dimension, have shown that Haniyah employed
(7) types of intertextual allusion including, religious, historical, cultural, political, legal,
mythological, and literary. Besides, the discursive and social dimensions offered detailed
answers for the second and third research questions. Both dimensions revealed that the
intertextual/interdiscursive relationships were employed to describe the Palestinian-Israeli
conflict during Gaza War( its aims, reasons, causes, consequences, results, themes, and issues).
More specifically, they conveyed different communicative messages for each category, power

relations, hidden ideologies, and political-social issues in Palestine.

To begin with, religious intertextual allusion was the most prominent within Haniyah’s
political speeches. All of his speeches convey religious intertextual allusions, by referring to
religious discourses. Second, the discourse of history was also greatly woven into Haniyah’s
political speeches. In doing so, He brought the past to the present, by alluding to historical
events during the Palestinian-Israeli conflict. Third, Haniyah made associations between his
speeches and well-known sayings and proverbs in Arab societies. Using such proverbs, helps
the audience to better understand his visions of Gaza War 2023-2024. Forth, Haniyah tried to
reveal all parties' policies associated with the Palestinian-Israeli conflict, by referring to

different political discourses of issues or phenomena similar to the current situations in this
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war. Fifth, legal intertextual allusion was represented by referring to legal texts or describing
practices against the humanitarian law. Finally, mythological and literary intertextual allusions
were also found. Although each category is represented by one reference in Haniyah’s selected
speeches, it offered depth and enriched the meaning of Haniya's words to efficiently describe
Palestinians' resistance, steadfastness in the land of Palestine, and their right to achieve self-

determination.

All in all, at the level of discursive and social dimensions, some allusions were utilized
to reveal the ongoing Israeli aggression against the people of Palestine and their sufferings
since al-Nakba 1948. Other allusions were used to compare the different positions during Gaza
War 2023-2024, by showing the ideological visions and political agendas of Haniyah and the
Palestinians' resistance in Palestine, especially Hamas Islamic movement, led by Al- Qassam
Brigades, as well as the ideological visions of other parties associated with the Palestinian-
Israeli conflict (the position of Arab countries, great countries like America, and the state of
Israel). Other allusions were used to justify the main reasons for Hamas's surprise attack on the
state of Israel. Other allusions have revealed Haniyah’s perspectives of legal and illegal
positions in this war. Moreover, other allusions illustrated crucial social-political issues that
exist in Palestine society such as the question of Palestine, and the long history of injustice,
discrimination, and racism practices that are committed by the Israeli Military Occupation.
Other allusions revealed the power, solidarity, and hegemony practiced by the great countries
and Israel over the people of Palestine and Palestinian resistance, especially Hamas movement.
Other allusions conveyed Haniya’s affiliation to his homeland (Palestine), Arab and Islamic
ummah(nation) and their culture. Other allusions were employed to convince his audience of
his visions. Above all, other allusions were referred to by Haniyah as an attempt to raise his
audience on all issues discussed above. The common use of religious intertextual allusions has

shown clearly how Haniya’s ideology, is basically, based on the teachings of Islam. In doing
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so, Haniya showed us his faith in Allah, His wisdom, and control of human affairs on this earth.
In simple words, Haniyah’s intertextual/interdiscursive relationships showed us how his
political discourses are ‘in dialogue’ with previous discourses of different aspects of Palestine
society. An analysis of intertextuality in CDA from the perspective of Fairclough’s (1989)
powerfully revealed ‘the heterogencous combination’ of discourses, power relations, and
ideological struggles included in the selected political speeches. Those relations efficiently
confirmed the notion of ‘dialogism’ of Fairclough(1992), who in turn, was influenced by

Kristeva’s and Bakhtin's(1986) theories of intertextuality.

Finally, having used different categories of intertextual allusions, Haniyah offers us
information not only about Palestinian society but also about himself. That is, throughout the
analysis of intertextuality, it could be seen how Haniyah employed varied connotations and
overtones from different kinds of contexts, which on the other hand reveals the depth of
knowledge he has to appropriately deliver his visions to the audience. Through his reasoned
language and eloquent style, Haniyah represents a powerful model of Palestinian political

discourse to see the society of Palestine from different orientations.
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5.2. Recommendations and Suggestions for Further Research

Based on this study, the researcher generally suggests the following recommendations:

There is a lack of studies on intertextuality in Palestinian political discourse. So, more
research is needed to explore the social-cultural aspects of the society of Palestine,
which offer a better understanding of all societal aspects, power relations, and
ideologies that exist there.

It is recommended to explore the phenomena of ‘intertextuality’ in different domains
in society in literary and non-literary works such as art, paintings, politics, literature
and others, to examine its heterogeneous nature and critically reveal the ideological
struggle, power relation, and important issues and themes in Palestinian society.

This thesis studies intertextuality, allusion, and political discourse in Applied
linguistics. These three concepts are considered a vast area for research. In light of this
study, the results open the mind to different aspects of society, which are interesting,
and most importantly, beneficial for language learners’ development(creativity and
communication competence). Accordingly, language teachers and instructors should
pay more attention to intertextuality studies due to their great contribution to enhancing
21st-century skills (high language skills, especially critical thinking, cultural
awareness, problem-solving, and others.

More research is needed to distinguish between interdiscursivity and intertextuality, by
examining all sub-tools that undergo both concepts. Moreover, more research is needed
to offer precise knowledge and results to distinguish the above concepts among
researchers. In this case, contrastive analysis would be good to compare the results

between political speeches of different languages.
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However, in light of the findings of this study, the researcher suggests the following

recommendations:

This thesis focused on analyzing only intertextual allusion (in the form of
interdiscursivity) as one of the linguistic features that politicians use in their speeches.
Further research is recommended to examine the second type that is proposed by
Fairclough(1992) of intertextuality, which is ‘manifest intertextuality’, in Haniyah’s
selected speeches.

The thesis studies intertextual allusions in Haniyah’s selected speeches to explore the
vivid communicative functions and opaque relations behind Haniya’s use of
intertextuality and how it contributes to conveying his vision to the audience. Further
research would be good to examine both intertextuality and interdiscursivity as
elements and tools for coherence and cohesion in Haniya’s speeches.

The thesis explored intertextual allusion in Palestinian political discourse from
Haniyah’s perspectives and ideology. Further research is needed to investigate
Palestinian PD from other perspectives such as political speeches delivered by other
Palestinian politicians or movements, or from Israeli political discourse during Gaza
War 2023-2024. In this regard, this thesis suggests doing a contrastive analysis of
political speeches delivered by both parties of the conflict, since that would be
beneficial to reveal the different ideological visions and power relations regarding the
Palestinian-Israeli conflict.

Interdiscursivity means how an author or a speaker refers to other types of styles,
genres, and discourses(Fairclough,1992). This thesis analyzed intertextual allusions in
terms of interdiscursivity, by looking into how Haniyah’s discourses alluded to other
kinds of discourse. In this respect, the researcher noticed that Haniyah many times

changed his style of speaking from standard to colloquial language. Further research
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could investigate this area for further results. As a matter of fact, little attention has
been paid to this issue in the discussion chapter( see political intertextual
allusions/Example 4)

The thesis analyzes intertextuality by following Fairclough’s theory of intertextuality
and his analytical framework(1989) in CDA. Further research could be conducted by
adopting other approaches whether in CDA such as Van Dijk(1995), Ruth Wodak’s
(2011) historical approach, or by employing other theories like the three classical
Aristotelian concepts: logos, ethos, and pathos.

The thesis investigated Fairclough’s classification of intertextuality: manifest
intertextuality and constitutive intertextuality(interdiscursivity). Further research could
examine intertextuality in terms of other techniques, types, and forms proposed by other
researchers.

The thesis adopted the qualitative research design to collect the required data to achieve
the aims of the study. Further research can be conducted to explore intertextuality, by
using both qualitative and quantitative approaches for the analysis. For example, a
researcher may investigate to what extent Haniyah utilizes direct/indirect intertextual
references. A researcher may also explore the most common form of intertextuality in

his speeches and its significance in delivering his visions appropriately.
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Appendices
Appendix 1: [Haniyah-1]
Haniyah’s First Speech During Gaza War 2023( 7t October)

https://aja.me/6teibp
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Appendix 2: [Haniyah-2]
Haniyah’s Second Speech During Gaza War 2023 (14t October)

https://youtu.be/innY kcPyols?si=T Xp5bBaBn4mgrm3y
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Appendix 3: [Haniyah-3]
Haniyah’s Third Speech During Gaza War 2023 (17* October)

https://youtu.be/GKruWykthzw?si=NgnOQuwfd5BfoICA5

Z B a sl (ua 388 - B aSuunny o) (rlaga A58 &) ol Y) Ao ) gi 3t Y 9 ) 9igT ¥ g cann S mun ) e I Al s

pladiy) 153 W g cpmallal) g ¥ 4 g olagd aSia JA g ) gial (pdl) 4 alaadg (uldl) oy Led glai ALY Sl g Aliia

Ll Yl o LaSa Lade 00 (S 9 Y La il o (92 si9 9ali LS ¢ gally agrild () galls ) 9355 ) 581

L)) ) A giall Aail 3 el 028 8 Al el 138 oLl e Jaeny 62 ) jaall (S ol 138 Gl Y
Lday o K s haal ods asalls slagdll e il lgiman &)y ¢ laerall il L8 dilgall
alal sanll 138 Loy e Al 4 saal) Ay 3l aaa o 2S5 aa gl gl ae 5380 all ae ) Liagl 2S5 Ja sl 128
Sie Alguall L)) ) ) slaall Alidis ) il 31 5 ) Jaal) 038 el Ol 1 6 5 alal 48 jlaall ds sliall o2
Ol Y 5 Lada ying ¥ ¢ Jlaall s el 150 () cagiliin (o8 038 agiims o8 038 agdl sic g 134 (planls DU

A e ya e )l s bl ¢pe Jandilly ¢y 9 yaly () ) 9B g 1ol | ol dl) ad 9 1Y (oS ) 3 Y gl 2T Y

‘uj\.\.a:.d\ M\ B ) 2S5 ) O,g:ﬁ‘ @@"3 aR ca.AY\J ‘;uk.whl\ il ‘_g ¢ Q\.m&id\j u'a)iﬂ\ ‘_g 63 9da g

Ol aa ¢ paall luad) s pu) 1ol CpAN ab ¢ B a A pda o) )9S5 ) g ) Sl g 0 s By o ) 5SS

e i Al sanll 138 L s pue Janiy 5 ) jaall oda, Aagdl 28 e LV Lgd a1 adll JS ) sSgm)
o3 Syl saedl 13gd 0 gane M ezl |shael cpdll GG 3] Lgil s sane Jaay Sl Q3 8 4S5 Tanua g
13 3] ) gumd ) 5 GaY) Gulna (g slnall ) 5585 bl Ll g s Janly A lLaadl 82UY1 o34 pall il s oda ) ladl)
Ll Lol g Uiza,Y cuaiiall sand) 13gd ¢ SN aal) 138 (il 3 s apes e¥ 58 cand ol saall 138 5 JDEaY)
e e mlidl s el sda o gl o) #als saedl O b L e aSu celaall o3 alal 5 ) Jaall o2 alal
(55 A S5 3y el Sloal) By ond LY 5 LS (Bay cond Y ¢ 2DltlaW) ) Ui s 51 4y 0l ey 30
Ll s Ui i e Jinall 138 a5 W) 8 535 ()1 da lall 5 Alial gio da sliall 5 paivsn 4o slialld il b gduza )
Dhoal S a0 g snd s 4 038 JS a3 andll 138 JS a3 8 Taan Lied 58 aSed ¢ elagall Jil s JS po il i) Lol
1l Al Sy g all sk ccpsIall 195 e by Toss Qi Wil e ae ) sladl) o3a ¢ yilavall Gilaual s allal)
sladll Ay jall Aacall 3 oLyl ddm 8 Aali g (olSe JS 3 dauddll U seal (GG i) gaall 1a e

ALl daall 8Ll L Ul L b b sl JS iy caddl OS 8 091 1 sis o 48 J) s el i

125


https://youtu.be/GKruWykthzw?si=Nqn0uwfd5Bf9lCA5

i ad b1 el (pila gl 6Y5a dn g Ay Jinall 108 dn g B8 cDladall g s 8l 5 el JS A Y1 ) g A
Sldl 4548 J) (8 Luadd Jdanddl) Baedd de ) gl Juioal) Laa QS}.}&.LA.L.»L'A,}B )y yuac dalgad dalg
23 At 51l 03 5 Saall 13 Tt ()W) 5 5AN (1 laan BaaSlull s A el 4] ugad seal sl 55 il
o laaly Taa A1 oda Caiily gaall 1aa i gl Qlle < gaaall ) gl el S 3 sl sall JS 1 s ja) i)yl
Lol il ol A alal 5 g U AU Ll LY el jef s Leanlia  Ledlelail 5 Ll jaa (oDl e aal 5 301
48 gial) il sall 5 Banal) 2B Aalall el s () (alaa g Basiall aa g allall Sl el JS seol lual LiieY
Jul 13gd Axiid) 5y daall s3gd Aaal s Aagpea A1) ) DY) G sladl) Aalaia Ay pall daalall seaf A gl
Ol Ll ga) ) cans Coaall 138 i o)) B) §gan Y dld sl Lolial WllalaY Lilea] Aaliin) odgd e laall
i sall G gl Tlle copall S oY) () sladl) daliia Zpa paadd) ZEALN Ay el ASLedll (S Tae () saainu
Ayl ASLaally L Sl Caliaily S gl Y Vo3 b pall pe Jslall CaliatV Vs Jslall ¢ LY Y daal
sda adle e s 1508 wumy (ol 13a ol Ale L san 6 Tae A8liatiall Apadlul) 5 A pall Jsall US55 A el
Sl celagall alaad JS 8 (58 35 e LB 36 Jal Ll sa1 L o s} Lol L) o) SU1 55 50 cile a1 028 5 4Y)

i sliay aSlatly ¢ Datu¥) oS3 e le VI LB () gida Vg lsiin Y ddaby gaadl 1 Tse) i) slagddl 7oAy

Glhsh ) by gk ¢ Ll Jsas e JS 5 ) yaall o3a dll oL () 5 aSidls aSumy a3 m0 aSoleny aSaly

Glle Dl Y el elagdll Ll aSile 23 il i) JS e g (ISe JS 3 g2l 138 4 g el ¢ oY)
Wl b claia¥l aall Jilse b celagaddl Jilse aSile a3 al )SI dad) ) L jeaed) ey jeasll sali s je

¥ oSty slal Jo il gal ) Jasw (B S5 el ) o 0RE W g oo leal) a4l () BDall g yualls ) gliatias) ) glal )

AN g dll A g aSale 2Dl 5 Slgdiiad) o) Saad Agad Ad) g enll A5 ST A g pis

126



Appendix 4: [Haniyah-4]
Haniyah’s Forth Speech During Gaza War 2023 (19" October)

https://youtu.be/X R4pfRIVKw?si=0TDdQTH KpktAaAd
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Appendix 5: [Haniyah-5]
Haniyah’s Fifth Speech During Gaza War 2023 (26" October)

https://youtu.be/ruv9-3BZz5s?si=sluUNoPIswQRdiB5

'5).(:‘_A\L\.\WJAJ\Q.J\JJ641\‘5L)A~54.\M‘54ﬂ&534mdy‘)‘;9(:M‘}DM\}&W‘ 6&;)‘%}\:&\(»&4

sl ol S5 e b 6B 38 L Jalaal) Jaa b cdalaall Jan U538 (s pmuall s (5 pm¥) el S pua¥) il 336

YY) 138 ¢ gaind gyl IS callall ) sl JSU g Ll 5 Litaezad 5 Lanl Tanaa 1 )5 oS5 ptll 5 ¢ sy il
a5 it 75y bl ) laliall (ye A 028 a8 diaa (e (5 i b g5 b 38 i) s sl o jadl)
slaa b caaiall g oMl o) )3 b cabiay (e JS aiw by cidauds JS jeba 332 cand Liall o )l8 JS 8 calladl ) sl
S BV Coas i ae ) o3V A gl a8 dad | ety adlass Al 3k sl a et dal b ool
shagdis i Ca (g b)) dagliall (e Gl elagd s dball elagh s 36 slagd ehagll) ) 5,Y aand soall Lews sy
Qi gam 13g] a8 a3 Agunl Cam il st 3 lin g (gl 31ie) e puail Ul o elagdis Lol
s 8kl Ge dabaiall JS dshaiall gz da 336 (B AAY) e s s e uexilly JEl o) sanll i aial o) Ul
JolS (5 485 e 5 o 55 Wil Lgalla W 5 Lgalalanly Lty () ] sty W (s i e ol Al ol
ol e llal e JS Caliain dagi o glghall 0081 a sl 3 Ll LeaS 3l daill o3 ¢ oY) ol gl 4
slaall 5 2 53 20 . ealdll 2 phallS a8 556 5 .52 20 . caniall (sagnall & g i) o Lo liall s A ¢ ) aa iy (ppdanils
el Ml 038 4 55 aally Lo gaa s a3 (gl pua Jual 55 Ll Lgiadia b g de gliall 5 2 53 20 .8l 5 & ) sl &
e Leidy (A BaLY) g g 4l gamy sandl 1aa & Ly 5 ) sl 5 iy (e S5 ¢ s sasiall saad) 13gd g juadl 55 58
(LiiaY 5 L) aumall o Ul it g ey Ul A g a3 Bauaall S jaall 03] (G pial) a sl 356 gldal d Lila
Cras LAY 138 (e e 5 Al allal) 13 (e Jle o) il 13¢) Lkl Calaa®y) (3as G dlll (3L aaaian s
& el Y aaiall N Jgeasl) (o ) gia g <Oalsally SV Y5 Janlly gl s = il o sall

A all A1 g geal ld L es poa all Call g a5 36 8 A i) Vb e o xSl o plinll a )

129


https://youtu.be/ruv9-3BZz5s?si=sluUNoPlswQRdiB5

3530 o2 i) 5 4 slaall 028 acd (M ad se ol ey s sty e o JLaBBYI s se ol W calladl ) sl s dpadlayl
Onbanald 93 36 8 A laall e (iS5 ¢ Y shaall 038 s S5 ¢ paill 138 Cafis Al lall OS5 L 5l 53S0 Sl Jlally
Ot O Coadl Y5 el uall s pSaall JS seal ) Gl O 13g) Aledl) Auaiall J amidll (S ¢
Joai) Y1 A el o3 Cuses 4tile amiog o e Jinadl 138 oS o) dllae Y 3 Y (DAY ae Lo Ala ge
18 o puaii Jisall 1 e jeaiin aludll 5 daslaall caila e e aall o a4y cdad 3 4 saall 4y el

Jsall JS callall ) jal UK caaanldl seal Lils 2Bl gl 138 (B Lgd O prall 3 (A Qlad) Aoyl o g saal)

s gl b je e o) gaall cad ol Al JSu g cJilaall JS 8 e gllaall Jariall S 4 jlae () Addal) 28850 A all
4 aall oda i gl adlall o saed) 138 (i gl (L g Lileala Uaalie Ud gl Wil g Wikl am cojall o8

bdﬁj C«LAQJ.M} ;Lu_‘s‘)j\ JS }GJ\ (.\3 c&k.uﬂ\ \.wu.’& Aa ‘;’M\ d)ﬁ;‘}” Lﬁ.\a‘\.u_)u.} Lﬁﬂ‘ sd;lé@i\ MJS‘QSJGJ\

Lo b e A )bl ol ()l e daslid) D b e g ey gl s IS5 2SH TN Claaly Sall

ﬁﬁé\ﬁ#})ﬁﬂuﬁwchwJ\écujM\Q\SJ;JS}&&LAAL\AMY\Z\AJM\:\SP

Sy A g il Y Ll eJinall 138 aeny (531 5gd o Y L) cinall sgd la Y1 Ll clgandi s Lgiha g g L)
AS yra b et O 5 Al YV AS paa b peariis (5 ¢ 51 AS jaa (et () cng gl dall o3a 5 )y Jlaall o3a e
Ol et Jilla 8 o Wiy il 138 8 a8 Y O g 8AY) Ll W) o)) e (s me W ol Caua il
deladll (il sl S5 il gVl JS oad 8 1ALy (nget Vg A Gad Y ead 20 3 Y Uls Tl g e ()5S

il oY) JS WS il de ) e sliall G jlan 8 3ol 138 oo due 8D o3 (e o puin g e 3 Ay el

Jra Lgadie ¢ el JS i85 55 ) seal il o8 A ghandl g ApaSla) adl yl) oo Slad A gl ¢l g8 g

39 yall 481D 3liall 35 50 5ale Y 336 A Ll €y Lo JS Jla) any da 5 Slyg 2y 53¢ 4aliag Le JS JWa) 5 o )
Jads e saall ooty o) WD) J siie e lld JS 5 laall  sllall 5 oo 5qSH) 5 libinall Lgilasia b g ¢33 gl &
A 5o Ll cans Liilaiay W 5 Uisnly W 58 a0 Y Cinall 138 40 aSay 31 (e 3 aiae 336 (N Jan Y sfse
Oshiays wpall 138 8 05i8 0l JS aalg 508 G slall o )50 aaling L JS5 2 zliad e JS Juay) de ju
ehadll g A glad) e asm ude s ¢ daaall Tae 23 JUail) daly 352 aaliag Lo Jua de ju dal e dandl JS
(OSe JS A A e JIa 5 pe 55 e draall T Aelacill 4091 4, 481 sac Liaial) G gliall 5 calusall cilaadll
laSa jeaiast J 81 Y o sl 5 eluill 5 JlaY) elad () ¢ ) 5STo 0 JS 85l LS ani sacliai e i allall )l jal g

eLA‘}{\‘_A\M\J&éﬂ\\iﬁﬁ)ﬁédﬁﬂ\uﬁﬁﬂécﬁjﬂ\ ijhguﬁécuﬂ\a&cuuwﬂ\uxda

130



dgdiall oda i o Cang daaSal) g Ay yall Ul o Jiise Jaf (e caileall 5 A sliall (5 58 Jal (g callall ) jal
A Algaall ¢V 58 021 A o gS ologd) 1A Apda gl o3a Vsl 536 o BaLY) s )5l e gaall | sled
Ll Tatine ¢ Y1 sed) agy IRy o2 IOV () sans (A Uyl Ul pud aim g Wiihim auzm g L 36 dua g e i g LA
L 5589 el Lo 5 Tilae Uil 5 Lialaia) asa (8 (5 ¥l dlgn 5sads by 5o o2 o pall oy Lili
536 Jias b e Jubl b 636 Lo Loall e daa b eJalaall Jan by el LS5 3¢ 1y idandldl) Ui 1y ¢ 2 5331
Letlast ¢ Ll gal Luaalanal Lgna slial 6336 5ol dgnts oS aun LY 3 pal) 5 A8 Lol aidde (g by 38 elasi

A Gl D agd Jga Yo LY e Jladg Al dllg alel) I ) siaal calel) I 3 jallall e i (558 oy Le UK

S g ) das 5 oSile WOl 5 agd (d9a Y Cp B Ol g ) gial Cpdll Aoa

131



Appendix 6: [Haniyah-6]
Haniyah’s Sixth Speech During Gaza War 2023 (1%t November)

https://www.youtube.com/live/QbHTcne7aX8?si=FO68pY chPKJnQkRm

https://www.alwatanvoice.com/arabic/news/2023/11/01/1538220.html
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Appendix 7: [Haniyah-7]
Haniyah’s Seventh Speech During Gaza War 2023 (24" November)

https://youtu.be/SJttcQVJ-517si=gXJIZQO0PDgsbA7Ms
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Appendices of Collected Data(9-15): it includes all possible examples of intertextual

allusions in Haniya’s selected speeches. and their translation into the English language.

Appendix 9:

Examples of Religious Intertextual Allusions Haniyah’s
Selected

Speeches

Example 1: [Haniyah-1]
Allah is Great. No one is God except Allah. Allah is Great and Praise is due
to Allah. Allah is Great. Much praise is due to Allah. Praise Allah at the

beginning of the day and the end of the day. No one is God except Allah.

He fulfilled His promise and gave Victory to His slave. He strengthened His
soldiers and He alone defeated the Ahzab(Translation of ‘Takbirat of I1d’ by
Association of Islamic  Charitable Projects in the USA, from:

https://www.aicp.org/index.php/islamic-information/text/english/70-takbirat-

of-id . . . Today you are on a date with the great victory and clear conquest.

On Gaza pride front, ‘Al-Agsa Flood’ started

Example2: [Haniyah-6]
You were defeated on the battle of ‘Glorious October 7°. (My own

translation)
Repeated in:

“Today, we stand before these enormous and terrible repercussions of the
strategic defeat that the Zionist enemy suffered at the battle of ‘Glorious
October 7’ (Haniyeh, October 14, 2023).

“On the 20" day of this Glorious battle, that changes the face of
history, and will write the glorious history of our people and
ummah”(Haniyah, 26" October, 2023).

Example 3: [Haniyah-1]
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Today you are on a date with the great victory and clear conquest. On Gaza

pride front, Al-Aqsa flood started

Example 4:
On Gaza pride front, ‘Al-Agsa_flood’ started, at the hands of Al-Qassam

Brigades, the resistance factions, and our people.(repeated many times in the
selected speeches)
Examples of repeated allusions:

* I highly appreciate this movement and mass_flood. And, I call for its

continuation. (Haniyah, October 14, 2023).

* We should not keep moving in the same place, at all levels. A ‘flood’ must

continue (Haniyeh, October 26, 2023).(My own translation)

[Haniyah-1]

Example 5:
On Gaza pride front, Al-Agsa flood started.

[Haniyah-1]

Example 6:
Who could have imagined . . . This courage and generosity are from(My own

translation) believers men, who have been true to Their Covenant with God:

Of them some have completed Their vow(to the extreme), And some (still)

wait: But they have never changed(Their determination) in the least

[Haniyah-1]

Example 7:
They are Servants of God Almighty, they stormed in and entered the very

inmost parts of your homes of our occupied land, in Gaza borders area and
further afield... How great you are! O men of faith, O men of Al-Qassam, O

men of Gaza.

[Haniyah-1]

Example 8:
They are Servants of God Almighty, they stormed in and entered the very

inmost parts of your homes of our occupied land, in Gaza borders area and

[Haniyah-1]
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further afield(my own translation) . . . Help from God _and _a_speedy
victory ’(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022)

Example 9:
But as God Almighty said: " It is He Who go out The Unbelievers among

The People of the Book From their homes At the first gathering (Of the

forces). Little did ye think That they would get out: And they thought That
their fortresses Would defend them from God! But the (Warth of) God Came

to them from quarters From which they little Expected (it), and cast Terror

into their hearts, So that they destroyed Their dwellings by their own Hands

and the hands Of the Believers. Take warning, then, O ye with eyes( to see)!

[Haniyah-1]

Example 10:
Morning is their appointed(Yusuf Ali's translation, 1937). And, we tell them

Allah’s saying: “Is_not the morning nigh?”(Yusuf Ali’s translation, 2022).

This morning was the sun of victory and glory for our people, ummah(nation),
and the free people of the world. And, it was the morning of defeat, and
humiliation, for our enemy, his settlements, settlers, and soldiers.(Haniyah, 7"

October, 2023)(My own translation)

[Haniyah-1]

Example 11:
Therefore, I appeal to all people of this nation, regardless of their
geography and presence, to engage, each in their own way(My own

translation), ...And, not to be among those whom God Almighty said

about whom God hates.” “Their resurrection was discouraged, and it

was _said, ‘Sit _with _those _who _remained _behind(Yusuf Ali’s

translation,2022) ” (Haniyah,7" October, 2023)

[Haniyah-1]

Example 12:
Without hesitation, this is the word that distinguishes (Good From Evil). Our

goal is clear. That is, we want to liberate our land, sanctities, Al-Agsa, and

prisoners”’(Haniyah, 7" October, 2023.)(My own translation)

[Haniyah-1]
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Example 13:

And, God willing, we will meet in the land of Palestine, Jerusalem, and the
blessed Al-Agsa Mosque. Then, they ask you(my own translation). ‘When will
that be?’ Say, may be it will be quiet soon!(The Holy Qur’an Translation by
Yusuf Ali, 2022).

[Haniyah-1]

Example 14:

O Gaza . .. “God hath purchased of the Believers Their persons and their

goods; For their (in return) Is the Garden( of Paradise): They fight in His

Cause, And slay and are slain: A promise binding on Him In Truth, through

the law, The Gospel, and the Qur’an: And who is more faithful To his

Covenant than God? Then rejoice in the bargain Which ye have concluded:

That is the achievement supreme’”’(The Holy Qur’an Translation by Yusuf

Ali,2022).

[Haniyah-1]

Example 15:

There is no help of hope Except from God: And God is Exalted in Power,

Wise(Yusuf Ali’s translation, 2022).7oday, we stand before these enormous
and terrible repercussions of the strategic defeat that the Zionist enemy
suffered at the battle of ‘Glorious October 7’ (Haniyeh, October 14, 2023).

(My own translation)

[Haniyah-2]

Example 16:
This lie and deception will soon be revealed in the face of the values of the
‘mujahideen’(fighters), the nobility of the knights, and the morals of the

Palestinian horseman(my own translation), . . . And God Hath full power and

control Over His affairs, but most Among mankind know it not

[Haniyah-2]

Example 17:
So lose not heart nor fall into despair: for ye must gain mastery if ye are true

in_faith. If a wound Hath touched you be sure a similar wound hath touched

the others. Such days( of varying fortunes) We give to men and men by turns:
that God may know those that believe and that He may take to Himself from
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your ranks martyr-witnesses (to Truth). And God loveth no those that

wrong(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

Example 18:

So lose not heart nor fall into despair: for ye must gain mastery if ye are true

in faith. If a wound Hath touched you be sure a similar wound hath touched

the others. Such days( of varying fortunes) We give to men and men by turns:

that God may know those that believe and that He may take to Himself from

your ranks martyr-witnesses (to Truth). And God loveth no those that

wrong(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

[Haniyah-3]

Example 19:

And slacken not in following up the enemy: if Ye are suffering hardships

they are suffering similar hardships; but ye have hope from God while they
none. And God is full of knowledge and wisdom’(The Holy Qur’an
Translation by Yusuf Ali,2022)

[Haniyah-3]

Example 20:

O people of Gaza, O you who are martyrs at every moment, O you who bring
out martyrs in_groups(repeated twice) to the Most Merciful(Allah) as a

delegation, do not despair or be sad.

[Haniyah-3]

Example 21:

O people of Gaza, O you who are martyrs at every moment, O you who bring
out martyrs in groups(repeated twice) to the Most Merciful(Allah) as a
delegation, do not despair or be sad.

[Haniyah-3]

Example 22:

And say not of those who are slain in the way of God: “They are dead.” Nay
they are living though ye perceive(it) not. O ye who believes! Seek help with

[Haniyah-3]
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perseverance and prayer: for God is with those who patiently persevere”

(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

Example 23:
They do not respect values, customs, or laws. Why not! And, they are the ones

who killed the prophets! They killed those who commanded justice. They

dared to transgress Allah’s limits in the land, holy places, the Palestinian

people, and ummah (the nation)

[Haniyah-3]

Example 24:

We will be victorious, God willing (my own translation). (It is) the promise of

God. Never does God depart From His promise to His saints and servants.

And it was due from us To aid those who believed”( The Holy Qur’an

Translation by Yusuf Ali, 2022). Peace and blessings upon you

[Haniyah-4]

Example 25:
And, the resistance, led by Al-Qassam, continues its strikes, guarding its
borders for 20 days, . . . Go ahead. God Almighty is our protector and there is

no one to protect them(my own translation). That is because God Is the

Protector of those Who believe, but Those who reject God Have no

protector”’(The Holy Qur’an translation by Yusuf Ali, 2022)

[Haniyah-5]

Example 26:

We also assure you that all the people of the ummah (the nation) are eager
and motivated to participate in this glorious battle(my own translation), . . .
And soon will the unjust Assailants know what vicissitudes Their affairs will

take!”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022)

[Haniyah-6]

Example 27:
1 salute you, Gaza leadership . .. They, along with all their steadfast people,
are the makers of glory(my own translation). And the End is (best) For the

righteous”(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022)

[Haniyah-7]

Example 28:
Allah Almighty has spoken the truth: “Only those are Believers Who have

believed in God And His Apostle, and have Never since doubted, but Have

striven with their Belongings and their persons In the Cause of God: Such

are the sincere ones’(The Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022). Our

[Haniyah-8]
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great Mujahid people and their valiant resistance continue to present bright

imagery of jihad(fighting the enemy), struggle, and legendary steadfastness .

Example 29:
Each hope or deam, which was destroyed by the barbaric Zionist attacks, as

well as all suffering from something of hunger, thirst, or loss of money, lives,

or fruits, will remain etched in our memory . . . The enemy criminals will pay

the price for all that, however long it takes(my own translation)

[Haniyah-8]

Example 30:
We see that this heroic battle is coming to an honourable end. Allah Almighty
has spoken the truth(my own translation): “If the Unbelievers Should fight

yvou, they Certainly turn their backs; Then would they find Neither protector

nor helper. (Such has been) the practice (Approved) of God already In the

past: no change Wilt thou find in The practice (approved) of God” ” (The
Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

[Haniyah-8]

Example 31:

We see that this heroic battle is coming to an honourable end. Allah Almighty
has spoken the truth(my own translation): “If the Unbelievers Should fight
you, they Certainly turn their backs; Then would they find Neither protector
nor helper._(Such_has been) the practice (Approved) of God already In the

past: no change Wilt thou find in The practice (approved) of God” ” (The
Holy Qur’an Translation by Yusuf Ali, 2022).

[Haniyah-8]
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Appendix 10:

Examples of Historical Intertextual Allusions

Haniyah’s
Selected
Speeches

Example 1:

There were four prisoners, and you did not want to respond to intermediaries

or calls, . .. Now look at your prisoners, and look at this number that has

become at the hands of Al-Oassam and the resistance(my own translation)

[Haniyah-1]

Example 2

They dared to transgress Allah's limits and boundaries in the land of Palestine,
its sanctities, Palestinians, and ummah. They are the same ones who committed
the massacre of Al- Al-Mamadani Hospital. They committed ‘Sabra _and
Shatila’...”

[Haniyah-3]

Example3:

They dared to transgress Allah's limits and boundaries in the land of Palestine,
its sanctities, Palestinians, and ummah. They are the same ones who committed
the massacre of Al- Al-Mamadani Hospital. They committed ‘Sabra and

Shatila’ as well as ‘Bahr El-Bagar’ School massacres

[Haniyah-3]

Example 4:

land of Palestine, its sanctities, Palestinians, and ummah. They are the same
ones who committed the massacre of Al- Al-Mamadani Hospital. They
committed ‘Sabra and Shatila’, as well as ‘Bahr El-Bagar’ School massacres.

They are the ones who killed the Egyptian prisoners of the army.

[Haniyah-3]

Example S:
I call on everyone... to stop the aggression against Gaza, to stop this war
against our children, women, elderly, mosques, universities, and homes. Stop

this brutal aggression. Stop this Holocaust, the new _Holocaust, which the

Zionist occupation army is practicing against our people ’(my own translation)

[Haniyah-5]

Example 6:

[Haniyah-6]
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With steadfastness and clinging to their homeland, our people thwarted the

enemy s plans with a new Nakba(catastrophe) of displacement and diaspora(my

own translation)

Appendix 11:

Examples of Cultural Intertextual Allusions

Haniyah’s
Selected

Speeches

Example 1:

My brothers and sisters, we have warned the whole world about this fascist
government, which unleashed the settlers to wreak havoc in Al-Agsa Mosque and
Jerusalem. And, we told them not to play with fire, and cross the red line, but

they deafened their ears and blinded their eyes(my own translation)

[Haniyah-1]

Example 2:
That is synchronized with the ongoing aggression against our people there . . .
They did not care. Yes, there is resistance in the West Bank. Rather, they hit them

back twice as hard and carried out heroic operations This is our people(my own

translation)

[Haniyah-1]

Example 3:

Gaza, O Jamal al-Mahamel(Camel of heavy Burdens). . . Greetings to you,

brave people, despite the brutality and war of genocide practiced by the
enemy . .. 20 days, and the resistance, led by Al-Qassam, continues its strikes,

guarding its borders(my own translation)

[Haniyah-5]

Example 4:

The movement welcomes the ongoing good offices and efforts to end the Zionist
aggression against our people . . . And, the release, under the Armistice
Agreement, of female prisoners and children from enemy prisons, is * Awwal

alghyth gtr thuma yanhamero’

[Haniyah-7]
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Appendix 12:

Examples of Political Intertextual Allusions

Haniyah’s
Selected

Speeches

Example 1:

And it is a jihad, a ‘jihad of victory or martyrdom’, and peace and blessings be

upon you

[Haniyah-2]

Example 2:
Today, this enemy, unfortunately, is doing this with the support of the American

administration and some Western countries, based on double standards,

hypocrisy, and adopting false narratives and misinformation, which they have

withdrawn from, by the way!”( my own translation)

[Haniyah-2]

Example 3:
These crimes, which are being pursued by the entire world, restate the nature of

this brutal, fascist, murderous, and Nazi enemy(my own translation)

[Haniyah-4]

Example 4:

No to displacement or an alternative homeland . In this respect, we praise Arab

and Islamic positions, especially Egypt, because the talk is that the people of

Gaza will move to Egypt and later the people of the West Bank will move to

Jordan. I also call for supporting this position, and I call for embracing this

position and remaining firm on it (my own trsanslation)

[Haniyah-4]
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Appendix 13:

Examples of Legal Intertextual Allusions

Haniyah’s
Selected
Speeches

Example 1:

They are trying to demonize the image of this giant movement whose culture,
resistance, and literature are based on our religion, jurisprudence, law, values,
and the morals of our people. Hamas has always emphasised that it does not

target civilians, adults, or children, despite what this Zionist enemy is doing . .

. It is_a national liberation movement that belongs to these values and this
culture”’(my own translation)
Examples of repeated allusions:

* [ call on all presidents, leaders, thought leaders and opinion-makers to affirm,
clearly and frankly, the legitimacy of the resistance on the blessed land of
Palestine as well as the legitimacy of the Islamic resistance movement Hamas,
and all resistance movements on the land of Palestine, that they are national

liberation movements seeking to liberate their land, homeland, and people(My

own translation)(Haniyah,29" October, 2023)

* Qur people are fighting the national liberation battle on a solid front in Gaza,

Jerusalem, and all their locations”(my own translation)(Haniya,24™

November,2023)

[Haniyah-2]

Example 2:

Al-Qassam will defeat this occupier. It will defeat this enemy and the law of the
Jungle, that some want to entrench in reality . . . Therefore, I salute all the
voices, courageous and bold positions that clearly declared this legitimacy and

right to practice the legitimate resistance, which is guaranteed by all

international norms, laws, as well as Islamic and heavenly laws

[Haniyah-4]

Example 3:

[Haniyah-8]
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We also express our appreciation for the position of the Secretary-General of

the United Nations; Antonio Guterish, especially his letter to the Security

Council regarding the situation in the Palestinian territories, as it poses a threat

to international peace and security. This is in the implementation of Article 99

of the Statute of the United Nations Charter. Accordingly, he presented a draft

ceasefire resolution. However, it clashed. Like his predecessors, he had the

American veto(my own translation)

Appendix 14:

Examples of Mythological Intertextual Allusions

Haniyah’s
Selected
Speeches

Example:

With full pride, today we stand up to this brave resistance on the land of Gaza,
extending to all the land of Palestine, which began writing this history with Al-
Agsa flood. . . This resistance, which emerges at every hour and moment, is like

Anga (a phoenix) strike everywhere in the heart of this criminal Zionist entity,

which could not and its cowardly army could not confront these brave, heroic

men

[Haniyah-3]

Appendix 15:

Examples of Literary Intertextual Allusions

Haniyah’s
Selected

Speeches

Example:
1 salute our people in Gaza . . . clinging to their homes and mosques. I salute
those marches that took place yesterday, under bombardment and aircraft, to

cheer for all the resistance factions, and to confirm that ‘we_are_in_our

homeland as long as Thyme and Olives are here(my own translation)

[Haniyah-2]
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